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Soffiatore / Aspiratore a batteria
MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la ina, leggere atter ilp libretto.

Codduatope / Acnuparope anMmeHTaro a 6arepus
YNbTBAHE 3A YNOTPEBA

BHUMAHMUE: npeau aa u3nonasare MalMHaTa npoveTeTe BHUMATENIHO HACTOAWATA KHUMKKA.
Baterijski duvac lis¢a

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik s uputama.
Akumulatorovy foukac/vysavaé

NAVOD K POUZITI

POZOR: Pied pouzitim stroje si pozorné prectéte tento navod kpouZiti.

Batteridreven lovblaeser / lovsuger

BRUGSANVISNING

ADVARSEL: Lees instr gen omhyggeligt i for dutager denne maskine i brug.
Batteriebetriebener Laubbléser / Laubsauger
GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: vor Inbetriebnahme des Geréts die Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
duontpag pnatapiag / HAekTpikog avappodntipag

OAHIIEX XPHZMZ

MPOZOXH: TpIV XPNOIHOTION|GETE TO UNXAVNHA, SIABATTE TIPOGEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.

Battery powered Blower / Vacuum
OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using this machine.

Soplador / Aspirador a bateria
MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: antes de utilizar esta maquina, lea atentamente el manual de instrucciones.

Akutoitel lehepuhur / imur

KASUTUSJUHEND

ETTEVAATUST: enne masina ist lugeda tahel likultkdesol, k j dit.
Akkukéyttéinen puutarhaimuri/-puhallin

KAYTTOOHJEET

VAROITUS lue kéyttoop: i i ennen

Souffleur / Aspirateur a batterie

MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d'utiliser cette machine.
Baterijski puhac lis¢a

PRIRUCNIK ZA UPORABO

POZOR: Prije nego pristupite uporabi stroja, pazljivo pro€itajte upute.
Elemes fajogép o

HASZNALATI UTASITAS

FIGYELEM: a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet!
Akumuliatorinis putimo jrenginys

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

DEMESIO: prie$ naudojant prietaisa, biitina atidziai susipazinti suvartotojo vadovu.

Akumulatoru darbinams puteéjs / vakuumiekarta
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai ripigi izlasiet dotoinstrukciju.

BaTep1CKM NOroH 3a IMCT BEeHTMNaTop
YMNATCTBA 3A YINOTPEBA

BHUMAHME: npep, Aa ja ynotpe6ute Ta, BHUMAT K TajTe ro ynaTcTBoTo 3a

ynotpeb6a.
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Bazer /Zuiger met accu
GEBRUIKERSHANDLEIDING

LET OP: Voordat u de deze machine gaat gebruiken dient u eerst deze handleiding aandachtig

door te lezen.

Batteridrevet blaser / suger
INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: Les denne bruksanvisningen noye for du brukermaskinen.

Dmuchawa / odkurzacz akumulatorowa
INSTRUKCJE OBStUGI

UWAGA: Przed uzyciem ur ia pr ytaj znie niniej instrukcje.

Soprador / Aspirador a bateria
MANUAL DE INSTRUCOES

ATENCAO! Antes de usar a moto-rocadeira, ler com atengao este manual de instrugdes.

Suflanta / Aspirator de frunze pe baterie
MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.

AKRKyMynaTopHasA BO3AyXOAyBKa
PYKOBOZACTBO MO 3KCMIYATALMA

BHUMAHME: Mpexpe yem TbCA p BHUMATENIbHO NPOYTUTE 3TO

PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauuu.

Akumulatorovy fukac/vysavac

NAVOD NA POUZITIE

UPOZORNENIE: pred pouZzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.
Puhalo / sesalnik baterijski pogon

PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: Preden uporabite stroj, pazljivo preberite prirocnik z navodili.

Bnosep / Bauyym uneaHep 6atrepu nosepes
PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA

PAZNJA: pre kori§éenja masine pazljivo proéitati ovaj priruénik.

Batteridriven Idvblas / 16vsug
BRUKSANVISNING

VARNING: Las igenom hela detta héfte innan du anvéndermaskinen.

Pilli Gfleyici / aspirator
KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT!

ineyi once tali iceren dikkatle okuyun.



ITALIANO - Istruzioni Originali .............

BBJ/ITAPCHMU - MpeBof, Ha OPUTMHATHUTE MHCTPYKLMM  ..oouriieiieiieeieeeiee sttt

BOSANSKI - Prijevod originalnih uputa ..

CESKY - Preklad pivodnino NAVOAU K POUZIVANT ......c.c.oveeeiveceeeereeeseeceseesesesseseeeesesessesessenesessenenenns

DANSK - Overseettelse af den originale brugsanviSning .........c.ccoceviiieiiiiencneseeeeee e

DEUTSCH - Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung .............cccoeeeueecueuececureceeseeeeeseceeveneeas

EAAHNIKA - Metadpaon Tou TPwToTUTIou

TWV OSNYLUV XPNOTIG weveveenrenneeeeeneeneeeneeseesneeseesneesaeaneas

ENGLISH - Translation of the original inStruction ..............ccooiiiiiiiiiie e

ESPANOL - Traduccion del Manual OfGINal ..........c.coeevreerreeerereeeessesseseesesesessessesessessesessssseens

EESTI - Algupéarase kasutusjuhendi tolge

SUOMI - Alkuperaisten ohjeiden k&annds

FRANGCAIS - Traduction de la notice originale .............ccccoviiiiiiiiiiiiin i

HRVATSKI - Prijevod originalnih uputa ...
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LATVIESU - Instrukciju tulkojums NO OfGINAIVAIOTAS .........cceveevrvreeeeeeeeseeseeeeeeeseeseeeenesessenesseneeens
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NORSK - Oversettelse av orginal brukSanviSniNg ...........cccccoevuiiiiiiiiiieciceee e

POLSKI - Ttumaczenie instrukcji oryginalne] ...........cccooeeiiiiiiiiie e

PORTUGUES - Tradugao do Manual OfgiNal .........c..cc.eeveeeurveeeereseeeessessessesesesessessssenssensensssssseens

ROMAN - Traducerea manualului fabHCANTUILT ............c.ovoveeeeereeeeeieeeeeeeee e

PYCCHWM - MepeBop, OPUrUHANBHBIX MHCTPYKLMM .......o.eveceeeeeereeeessseseesaesseesaesaeseseesassesessenanes

SLOVENSCINA - Prevod izvirih navodil

SLOVENSKY - Preklad pévodného ndvodu Na POUZILIE ........c.cecueereiiiieiiiieiienie e

SRPSKI - Prevod originalnih uputstva .....

SVENSKA - Overséttning av bruksanvisning i OFGIiNGAl ...........ccoeveeuevceeuereeeseeeeesesesessersssenesesseneenns

TURKGCE - Orijinal Talimatlarin Terciimesi
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BLV 20 | BLV 20
[1] DATI TECNICI Lis Li A
[2] |Tensione di alimentazione MAX V/d.c. 40 40
[3] |Tensione di alimentazione NOMINAL V/d.c. 36 36
[4] |Velocita senza carico (tensione di alimentazione NOMINAL) /min 13000 13000
[5] |Velocita massima dell’aria km/h 198 198
[6] |Flusso d’aria Vacuum md/s 0,16 0,16
[7] |Peso senza gruppo batteria kg 3,52 3,6

[8] [Livello di pressione acustica misurato (Soffiatore / Aspiratore)
(in base alla EN 50636-2-100:2014)

- Soffiatore

- Aspiratore

[9] Incertezza di misura

dB(A) 81,2 81,2
dB(A) 83,5 83,5
dB(A) 3 3

[10] |Livello di potenza acustica misurato (Soffiatore / Aspiratore)
(in base alla EN 50636-2-100:2014)

Repraio o | e | e
9] Incertezza di misura dB(A) 3’ 3’
Livello di potenza acustica garantito
[11] | (in base alla 2000/14/EC) dB(A) 102 102
[12] Livello di vibrazioni trasmesse alla mano (in base alla EN
50636-2-100) 2
- sullimpugnatura posteriore mz ?32 fgg
- sullimpugnatura anteriore m/s2 15 15

[9] |Incertezza di misura

[13] ACCESSORI A RICHIESTA

BT20Li2.0S| BT20Li2.0A

[14] | Gruppo batteria, mod. BT20Li4.0S| BT20Li4.0A

CG 20 Li CG 20 Li
[15] |Carica batteria, mod. CGD 20 Li CGD 20 Li
CGW 20 Li CGW 20 Li

a) NOTA: il valore totale dichiarato delle vibrazioni e stato misurato attenendosi ad un metodo normalizzato di prova e
puo essere utilizzato per fare un paragone tra un utensile e I'altro. Il valore totale delle vibrazioni puo essere
utilizzato anche in una valutazione preliminare dell’esposizione.

b) AVWERTENZA: I'emissione di vibrazioni nell'uso effettivo dell'utensile puo essere diversa dal valore
totale dichiarato a seconda dei modi in cui si utilizza I'utensile. Pertanto é necessario,
durante il lavoro, adottare le seguenti misure di sicurezza volte a proteggere
l'operatore: indossare guanti durante I'uso, limitare i tempi d’utilizzo della macchina
e accorciare i tempi in cui si tene premuta la leva comando acceleratore.



[1] BG - TEXHUHECKU A AHHU

[2] HanpexeHue Ha 3axpaHBaHe MAX

[3] Hanpeenue Ha 3axpanBaHe NOMINAL

[4] CropocT 6e3 ToBap (HanpemeHnue
NOMINAL

[5] MaKkcumanHa Bb3ayLiHa CKOpoCT

[6] BbaaylweH noTok

[7] Terno 6e3 akymynaTtopHusa 610K

[8] HuBO Ha 3BYKOBO Hanfraxe (CbrnacHo
EN 50636-2-100)

[9] HecurypHocT Ha n3mepBare

[10] M3mepeHo HMBO Ha aKyCTMYHA MOLHOCT
(cbrnacHo EN 50636-2-100)

[11] TapaHTUpaHO HMBO Ha aKyCTU4YHA
MOLLHOCT (CbrnacHo 2000/14/EC)

[12] HvBo Ha BrGpaumy (cbrnacHo EN 50636-2-100)

13] MprHafNeHHOCTH No NopbyKa

14] AkymynaTopeH 610K

15] 3apaaHo ycTpoiicTBO 3a aKymynaTopa

a) BABENIEXKA: peknapupanara obuia
CTOMHOCT Ha BUBpaLuK e U3MepeHa
NPUABPHANKM Ce KbM CTaHAaPTU3MPaH
MeTOz Ha M3NMUTBAHE U MOKE Aa Ce U3nonssa
3a npaBeHe Ha CPaBHEHME MEXAY efNH

1 APYr UHCTPYMeHT. ObLuaTta CTOMHOCT

Ha BUGpaLMK MOE fla CE U3MoN3Ba 1 3a
npe/BapuTENHa OLEHKa Ha U3NaraHeTo.

b) NPEAYNPEXAEHUE: nspasareTo Ha
BUGPALMN NPU PEANHOTO U3MNON3BAHE Ha
MHCTPYMEHTa MOXe Aa GbAe pasnuyHa

oT obLiaTa AeKknapupaHa CTOWHOCT, B
3aBUCUMOCT OT HAYMHUTE Ha M3MO/I3BaHE Ha
MHCTPYMeHTa. Mopaau ToBa € Heo6X0AMMO
o BpeMe Ha paboTa Aa ce B3emat CefH1Te
npeAnasH1 MepKH LieNALYM Npena3saHeTo
Ha onepaTopa: HoceTe PbKaBHLM N0 Bpeme
Ha 13N0/I3BaHETO, OrpaHnUyeTe BpeMeHaTa
Ha 13No/a3BaHe Ha MalMHaTa U Hamanete
BpeMeHaTa, Npea KOUTO Ce AbPHU HaTUCHAT
N10CTa 3a yNpaBEHUE Ha YCKOPUTENS.

1] BS - TEHNICKI PODACI

2] Napon napajanja MAX

3] Napon napajanja NOMINAL

4] Brzina bez optereéenja (Napon napa-
janja NOMINAL)

5] Maksimalna brzina vazduha

6] Protok vazduha

7] Tezina bez baterije

8] Razina zvuénog pritiska (na osnovu
standarda EN 50636-2-100)

[9] Mjerna nesigurnost

10] Izmjerena razina zvuéne snage sna
osnovu standarda EN 50636-2-100)

[11] Garantovana razina zvuéne snage (na
osnovu standarda 2000/14/EC)

[12] Razina vibraciga (na osnovu standarda
EN 50636-2-100)

13] Dodatna oprema na zahtjev

14] Baterija

15] Punjac baterije

a) NAPOMENA: ukupna prijavljena
vrijednost vibracija izmjerena je prema
normalizovanoj metodi ispitivanja i moze
se koristiti za vrenje poredenja izmedu
dvije alatke. Ukupna vrijednost vibracija
moze se koristiti I prilikom prethodne
procjene izloZenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija
prilikom stvarne upotrebe alatke moze
se razlikovati od ukupne prijavljene
vrijednosti u zavisnosti od na¢ina na koji
se koristi alatka. Stoga je neophodno,
za vrijeme rada, primijeniti slijedece
sigurnosne mjere za zastitu radnika:
koristiti rukavice za vrijeme upotrebe,
ograniciti vrijeme upotrebe masine i
skratiti vrijeme za koje se drZi pritisnuta
poluga komande gasa.

CS - TECHNICKE PARAMETRY

Napajeci napéti MAX

Napajeci napéti NOMINAL

Rychlost bez nakladu (Napajeci napéti

OMINAL)

Maximalni rychlost vzduchu

Proud vzduchu

Hmotnost bez akumulatoru

8] Uroven akustického tlaku (dle EN
50636-2-100

[9] Nepresnost méfeni

10] Uroven naméreného akustického
vykonu (dle EN 50636-2-100)

[11] Uroven zaru¢eného akustického
vykonu (dle 2000/14/EC)

12] Uroven vibraci (dle EN 50636-2-100)

13] Pfislusenstvi na pozadani

14] Akumulator

15] Nabijecka akumulatort

a) POZNAMKA: prohlasena celkova
hodnota vibraci byla naméfena s pouZitim
normalizované zkugebni metody a Ize ji
pouzit pro srovnani jednotlivych nastroju.
Celkova hodnota vibraci mize byt pouzita
také pfi pfipravném vyhodnocovani
vystaveni vibracim.

bLVAROVANI: emise vibraci pfi
skute¢ném pouziti nastroje mize byt
odli$na od prohlasené celkové hodnoty, v
zévislosti na rezimech, ve kterych se dany
nastroj pouziva. Proto je tfeba béhem
prace prijmout nize uvedena bezpecnostni
opateni, jejichZ cilem je ochranit
operatora: béhem bézného pouziti méjte
nasazené rukavice a omezte dobu pouziti
stroje a zkratte doby, béhem kterych je
zatlagena ovladaci paka plynu.

~NOU1T BWN -

DA - TEKNISKE DATA

Forsyningsspaending MAX

Forsyningsspaending NOMINAL

Hastighed uden belastning

’\S]Forsynin sspaending NOMINAL)

aksimal lufthastighed

Luftflow

Veegt uden batterigruppe

8 Ly2d1t6yok)sniveau (i henhold til EN 50636-

[9% Maleusikkerhed

10] Mélt lydeffektniveau (i henhold til EN
50636-2-100)

[11] Garanteret lydeffektniveau (i henhold
til 2000/14/EC

[12] Vibrationsniveau (i henhold til EN
50636-2-100)

131 Ekstraudstyr

~NOO1T BN -

14] Batteri
15] Batterioplader

a) BEMARK: den samlede erkleerede
veerdi af vibrationer blev malt ifalge en
standardiseret metode til afprevning

og kan bruges til at foretage en
sammenligning mellem forskellige redska-
ber. Den samlede veerdi af vibrationer kan
OESé bruges til en indledende vurdering af
eksponeringen.

b) ADVARSEL: den faktiske udsendelse
af vibrationer i forbindelse med brug af
redskabet kan afvige fra den samlede
attesterede veerdi afhaengigt af den
konkrete brug af redskabet. Derfor er det
nodvendigt, at man under arbejdet tager
folgende sikkerhedsforanstaltninger for at
beskytte brugeren. Baer handsker under
brufg, begreens den tid maskinen bruges
og forkort den tid hvor gashandtaget
holdes aktiveret

1
2
3
4

5
6
7
8

9}) Messungenauigkeit
10] Gemessener Schallleistungspegel
gemas EN 50636-2-100)

arantierter Schallleistungspegel
(geman 2000/14/EC)

ibrationspegel (gemai EN 50636-2-100)
ﬂllzehorau Anfrage

Versorgungsspannung MAX
Versorgungsspannung NOMINAL
Leerlaufdrehzahl
nung NOMINAL)
Max. Luftgeschwindigkeit

Luftstrom

Gewicht ohne Akku

Sé:q%lbdruckpegel (gemaB EN 50636-

I DE - TECHNISCHE DATEN

(Versorgungsspan-

(1]

12
13
14 u N
15] Batterieladegerat

a) HINWEIS: Der erklarte Gesamtwert
der Vibrationen wurde durch eine stan-
dardisierte Methode gemessen. Er kann
verwendet werden, um einen Vergleich
zwischen verschiedenen Werkzeugen
anzustellen. Der Gesamtwert der Vibra-
tionen kann auch bei einer Vorabbewer-
tung der Vibrationsbelastung eingesetzt
werden.

b) WARNUNG: Die Schwingungsemis-
sion bei der effektiven Verwendung des
Werkzeugs kann sich je nach den Ein-
satzarten des Werkzeugs vom erklarten
Gesamtwert unterscheiden. Deshalb ist
es notwendig, wahrend der Arbeit die
folgenden SicherheitsmaBnahmen zu
ergreifen, um den Bediener zu schitzen:
Handschuhe wahrend der Verwendung
anziehen, die Einsatzzeiten der Maschine
begrenzen und die Zeiten verkirzen, in
denen man den Gashebel gedrickt halt.

1] EL - TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

2] Tdon tpododoaoiaq MAX

2 ¥(’10r,] Tpopodoaiag NQMI_ll_\l,AL
axutnTa Xwpig poptio (Tao
o Sosodiat NOVIAL) <"

5] Méylotn TaxutnTa agpa

6] Pon agpa

g zB(’;goq YKpouT prtatapiag (e B8
TABUN AKOUOTIKNG TET € Bao!
0 nl;)néruno EN 28636-271-%‘6) "

[9!) ABeBaldTnTa HETPNONG

1 ]MSTpnuévanrd un QKQUOT[KE’Q\I
10X00G (pe BAon To MPOTUTIO
58%36- -100)

[11] Eyyunuév&ordepn AKOUOTIKNG

10X00G (e BAan To MPOTUTIO

2] E&O/i& )5 i ; s :
Tiinedo kpadaouwv (pe Baan To
TPATUTIO IgN 506%6-2#0(?) i

13] Altoupeva mapeAkopeva

14] Tkpoum pnatapiag

15] ®opTloTHQ pnatapiag

a) ZHMEIQZH: n 6uVoAIkr) SnAWHEVN TN TwV
Kpadaopwv Exel LETPNBEL Pe BAOM pLa TIPOTUTTN
1EB0S0 SoKIUNG Kal UTTopEi va xpnatuoronBei
yla T oUykplon dladopwv epyareiwv. H
GUVOAIKT) TILY TWV Kpadaopwy Uropei emiong va
XPNOlomomBei yia Hia IPOKATAPKTIKT) EKTIHNOT
™g ékbeang.

b) MPOEIAOMOIHZH: 1) ekTtoprT Kpadaouwy
KATA TNV IPAYHATIKY XProm Tou epyaAeiov
Urtope va eival SLagopeTIKT) amd Tr) GUVOAIKT)
SNAWWEVN TIUN avAAOYa HE TOV TPOTIO XProng
Tou epyaAeiou. Emopévwg eivat anapaitnto,

Katd TV epyaocia, va AABETE Ta MAPAKATW PETPA
QOGAAEIAG YA TNV TpooTadia Tou XEIPIoT:
OPETTE YAVTIO KATA TN X0, TEPLOPIOTE TO
XPOVO XP1ONG TOU UNYXAVNHATOG KAt HEWOTE TO
XPOVo Xpriong Tou poxAoU YKadov.




1] EN - TECHNICAL DATA
Power supply voltage MAX
Power supply voltage NOMINAL
No load speed (Power supply voltage
NOMINAL)
Maximum air speed
Flow of air
Weight without battery pack
8] Measured sound pressure level (ac-
cording to BS EN 50636-2-100)
9] Uncertainty of measure
10] Measuered sound power level
(according to BS EN 50636-2-100)

[11] Guaranteed sound power level
(according to 2000/14/EC &
S.1.2001/1701 ; S.1. 2001/1701
Schedule 9 - Noise Emission in the
Environment by Equipment for use

Outdoors Regulations 2001)
[12] E_:/(i)t(;sration Iegel (according to BS EN

2

~NOoO01 BhWwhN

13] Accessories available on request
14] Battery pack
15] Battery charger

a) NOTE: the declared total vibration
value was measured using a normalised
test method and can be used to conduct
comparisons between one tool and
another. The total vibration value can
also be used for a preliminary exposure
evaluation.

b) WARNING: the vibrations emitted

during actual use of the tool can differ
from the declared total value according
to how the tool is used. Whilst working,
therefore, itis necessary to adopt the
foIIowin%safety measures designed to
protect the operator: wear protective
?Ioves whilst working, use the machine for
imited periods at a time and decrease the
time during which the throttle control lever
is pressed.

1] ES - DATOS TECNICOS

2] Tension de alimentacion MAX

3] Tension de alimentacion NOMINAL

4] Velocidad sin carga (Tensién de
alimentacion NOMINAL)

5] Velocidad méxima del aire

6] Flujo de aire

7] Peso sin grupo de bateria

8] Nivel de presidn acustica (segtn EN

50636-2-100

[9] Incertidumbre de medida

10] Nivel de potencia acustica medido
ﬁegdn N 50636-2-100)

[11] Nivel de potencia acustica garantiza-
do (segun 2000/14/EC

[12] Nivel de vibraciones (segun EN
50636-2-100

13! Accesorios bajo pedido

14] Grupo de bateria
15] Cargador de bateria

a) NOTA: el valor total de la vibracion se
ha medido seguin un método normalizado
de prueba y puede utilizarse para compa-
rar uno u otro aparato. El valor total de la
vibracion también se puede emplear para
la valoracion preliminar de la exposicion.

b) ADVERTENCIA: la emision de vibracion
en el uso efectivo del aparato puede ser
diferente al valor total dependiendo de
como se utiliza el mismo. Por ello, durante
la actividad se deben poner en practica
las siguientes medidas de seguridad para
el usuario: usar guantes, limitar el tiempo
de uso de la maquina, asi como el tiempo
que se mantiene presionada la palanca de
mando del acelerador.

1] ET - TEHNILISED ANDMED

2] Toite pinge MAX

3] Toite pinge NOMINAL

4] Kiirus ilma koormuseta (Toite pinge
OMINAL)

5] Qhu maksimaalne kiirus

6] Ohuvool

7] Kaal ilma akuta

8] Helirohu tase (vastavalt EN 50636-

2-100)

9] Modtemaadramatus

10] M66detud miravoimsuse tase (vasta-
valt EN 50636-2-100)

[11] Garanteeritud miravoimsuse tase
vastavalt 2000/14/EC

[12] Vibratsioonide tase (vastavalt EN

131 Tellimusel lisatarvikud

14] Aku
15] Akulaadija

a) MARKUS: deklareeritud koguvibratsio-
oni tase moodeti standardiseeritud testi
kaigus, mille abil on véimalik vorrelda
omavahel erinevate tooriistade vibratsio-
oni. Deklareeritud koguvibratsiooni véib
kasutada ka eeldatava vibratsiooni kées
olemise hindamiseks.

b) HOIATUS: tegelikud téériista kasutami-
sel tekkivad vibratsioonid voivad erineda
deklareeritud koguvibratsiooni tasemest
soltuvalt tddriista kasutamise viisist
Seepérast tuleb t60 ajal kasutusel votta
ohutusmeetodid, millega téétajat kaitsta:
kandke kasutamise ajal kindaid, piirake
masina kasutamise aega ja Iﬂhendaﬁe
pﬁrioode, mille valtel hoitakse gaasihooba
all.

1
2
3
4

5
6

Sydttojannite MAX

Syéttojannite NOMINAL

Nogeus iiman kuormaa (Syéttéjannite
NOMINAL]

i FI - TEKNISET TIEDOT

llman maksiminopeus

limavirtaus

7] Paino ilman akkuyksikkéa

8] Akustisen paineen taso (EN 50636-2-
100:n mukaisesti)

[9] Mittauksen epavarmuus

10] Mitattu &anitehotaso EN 50636-2-
100:n mukaisesti)

[11] Taattu &énitehotaso (2000/14/EC:n

mukaisesti)

[12] Tarinataso (EN 50636-2-100:n
mukaisesti

F ‘:q Tilattavat lisévarusteet

15

Akkuyksikko
Akkulaturi

a) HUOMAUTUS: térinan kokonaisarvo

on mitattu kayttdmalla normalisoitua
testimenetelméaé ja sité voidaan kayttaa
verrattaessa tyokaluja keskenédén. Tarinan
kokonaisarvoa voidaan kéyttaa myoés kun
tehdaén altistumista koskeva esiarviointi.

b) VAROITUS: laitteen tuottama tarin&
tyovalineen todellisen kéytén aikana
saattaa poiketa ilmoitetusta kokonaisarvo-
sta kayttotavasta riippuen. Tdman vuoksi
on tarpeen soveltaa seuraavia kayttajaa
suojaavia turvatoimenpiteita: kyttaa
késineita kayton aikana, rajoittaa laitteen
kayttoaikaa ja lyhentéé aikoja jolloin kaa-
suttimen vipua pidetaan painettuna.

1] kR CARACTERISTIQUES TECH-

2
3
4

5
6

Tension d’alimentation NOMINAL

Vitesse a vide (Tension d’alimentation

NOMINAL)

Vitesse maximum de I'air

Flux d’air .

7] Poids sans groupe batterie

8] Niveau de pression acoustique (selon
lanorme EN 50636-2-100)

Qync.emtude delamesure

10] Niveau de puissance acoustique me-
suré (selon lanorme EN 50636-2-100)

[11] Niveau de puissance acoustique
ﬁarantl selon la norme 2000/14/EC)

[12] Niveau de vibrations (selon la norme
EN 50636-2-100)

131 Accessoires sur demande

] Tension d’alimentation MAX

14] Groupe batterie
15] Chargeur de batterie

a) REMARQUE: |a valeur totale déclarée
des vibrations a été mesurée selon une
méthode d’essai normalisée et peut étre
utilisée pour comparer un outillage avec
un autre. La valeur totale des vibrations
Feut étre utilisée aussi pour une évalua-
ion préalable a I'exposition.
b) AVERTISSEMENT: Lémission des
vibratjons a usage effectif de I'outillage
peut étre différent de la valeur totale
déclarée selon les modes d'utilisation
de l'outillage. Par conséquent, il est
nécessaire, pendant le travail, d’adopter
les mesures de sécurité suivantes en vue
de protéger 'opérateur: porter des gants
durant 'utilisation, limiter les temps d'utili-
sation de la machine et écourter les temps
pendant lesquels le levier de commande
de 'accélérateur est enfoncé.

1] HR - TEHNICKI PODACI

2] Napon napajanja MAX

3] Napon napajanja NOMINAL

4] Brzina bez Oﬁtereéenja (Napon napa-
janja NOMINAL]

5] Maksimalna brzina zraka

6] Protok zraka

7] Tezina bez baterije

8] Razina zvu¢nog tlaka (na osnovu
standarda EN 50636-2-100)

9% Mijerna nesigurnost

10] Izmjerena razina zvu¢ne snage (na
osnovu standarda EN 50636-2-100)

[11] Zajamé&ena razina zvuéne snage (na
osnovu standarda 2000/14/EC

[12] Razina vibracija gna osnovu standar-
da EN 50636-2-100)

131 Dodatni pribor na upit

14] Baterija
15] Razina zvuénog tlaka

a) NAPOMENA: izjavljena ukupna
vrijednost vibracija izmjerena je
pridrzavajuci se normirane probne metode
1 moZe se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. Ukupnu vrijednost vibracija
moze se koristiti i u preliminarnoj procjeni
izloZenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija pri
stvarnoj uporabi alata moze se razlikovati
od izjavljene ukupne vriljednosti, ovisno

o nacinima koristenja alata. Stoga je za
vrijeme rada potrebno poduzeti sljedece
si?(urnosne mjere namijenjene zastiti
rukovatelja: nositi rukavice tijekom
uporabe, ograniciti vrijeme koristenja
stroja te skratiti vrijeme drZanja pritisnute
upravljacke rucice gasa.




1] HU - MUSZAKI ADATOK

2] Tapfesziltség MAX

3] Tapfeszilltség NOMINAL

4] Sebesség terhelés nélkil
(Tapfeszultség NOMINAL)

5] Levegdé max. sebessége

6] Levegéaramlas

7] Témeg akkumulator e

8] Hangnyomasszint (EN

szabvany alapjan)

9] Mérésibizonytalansag

10] Mért zajteljesitmény szint (EN 50636-
2-100 szabvany alapjan)

[11] Garantalt zajteljesitmény szint
6000/14/EC szabvany alapjan)

[12] Vibrécioszint EN 50636-2-100
szabvany alapjan)

131 Rendelhet6 tartozékok

ség nélkil
0636-2-100

14] Akkumulator egység
15] Akkumulator-tolté

a) MEGJEGYZES: arezgés névleges
Osszértékét szabvanyos teszt médszerrel
mértik, ezért alkalmazhato mas szer-
szamokkal vald 6sszehasonlitasra. A
rezgés névle%es Osszértéke a kitettség
el6zetes értékelésére is alkalmas.

b) FIGYELMEZTETES: a szerszam
valés hasznélata sordn keletkezé rezgés
eltérhet a névleges 6sszértéktél a szer-
szam hasznalati modjanak fiiggvényében
. Ezérta munka alatt alkalmazni kell a
kezel6 védelmét szolgalo biztonsagi
intézkedéseket: viseljen munkakesztyt
a hasznalat soran, korlatozza a gé*ap
hasznalati idejét és lehetdleg rovid ideig
tartsa nyomva a gazkart.

LT - TECHNINIAI DUOMENYS

2] Maitinimo jtampa MAX

3] Maitinimo [tampa NOMINAL

4] Greitis tuscigja eiga (Maitinimo jtampa
5

ry

6] Oro srautas

7] Svoris be baterijos

8 Gzar15000§légio lygis (pagal ,EN 50636-

%]l\lllatavimo paklaida los | ( |
$matuotas garso galios lygis (paga
LEN 50636-%-100‘% i ¢

[11] Garantuo'amas/%arso galios lygis
K;/)agal ,2000/14/EC)

[21%100“i)bracijq lygis (pagal ,EN 50636-

13' Priedai, kuriuos galima uzsisakyti

} Maksimalus oro greitis

14] Baterijos blokas
15] Baterijos jkroviklis

a) PASTABA: bendras deklaruojamas
vibracijy lygis buvo iSmatuotas laikantis
standartizuoto bandymo metodo ir gali
bati naudojamas lyginant vieng jrankj
su kitu. Bendras vibracijy lygis gali buti
naudojamas preliminariam vibracijy
jvertinimui.

bLlSPEJIMAS: vibracijy skleidimo lygis
eksploatuojant jrenginj gali skirtis nuo
bendro deklaruojamo vibacijy lygio,
priklausomai nuo bidy, kaip bus naudoja-
mas jrankis. Dél Sios priezasties darbo
metu yra batina imtis saugos priemoniy,
susijusiy su operatoriaus apsauga:
naudojimo metu maveti pirstines, riboti
Lrenginio darbo trukme ir trumpinti laika,

urio metu bina paspausta akcelerato-
riaus valdymo svirtis.

1
2
3
4

5

Baro§anas spriegums MAX
Barosanas spriegums NOMINAL
Brivgaitas atrums (Baro$anas sprie-
’\%ums IOMINAL) _
aksimalais gaisa atrums
6] Gaisaplusma
7] Svars bez bateriju paketes _
8] Skanas spiediena limenis (Saskana ar
EN'50636-2-100 prasibam)
9& Merijumu kluda .
10] Izméritais skanas intensitates
limenis (Saskana ar EN 50636-2-100
rasibam
[11] Garantétais skanas intensitates lTmenis
Saskana ar 2000/14/EC prasibam)
[12] |braC|£u limenis (Saskana ar EN
50636-2-100 prasibam)
13] Piederumi pec pieprasijuma
% Bateriju pakete

Akumulatoru ladétajs
a) PIEZIME: kopéja noradita vibraciju
intensitates veértiba tika izmerita, .
izmantojot standarta parbaudes metodi,
un to var izmantot iericu savstarpéjai
saltidzinasanai. Kopéjo vibraciju
intensitates vértibu var izmantot ar
sakotnéjai ekspozicijas novértésanai.

b) BRIDINAJUMS; vibraciju [Tmenis jerices
faktiskas izmanto$anas laika var atSkirties
no kopéjas noraditas vértibas, atkariba no
ierices izmanto$anas veida. Tapéc darba
laika ir svarigi izmantot $adus operatora
aizsardzibas lidzeklus: izmantosanas
laika valkajiet cimdus, ierobezojiet
masinas izmantoSanas laiku un saisiniet
laiku, kuru akseleratora vadibas svira
atrodas nospiesta stavokii.

]] LV - TEHNISKIE DATI

2] BonTama Ha Hanojysatbe M

3] BonTaa Ha HarojyBarbe NOMINAL

4] BpaunHa 6e3 onTepeTyBatbe (BonTama
Ha Hanojysarbe NOMINAL)

5] MaKkcumanHa MOKHOCT Ha BO3JyXoT

6] MpoToK Ha BO3AyX

7] TemwHa 6e3 6aTepun

8] H1BO Ha aKyCTUYEH NPUTUCOK (CNOpea
EN 50636-2-100)

9& OTcTanyBare o Meperarta

10] N3amepeHo HMBO Ha aKyCTMYHa
MoKHocT (cnopeg EN 50636-2-100)

[11] MapaHTUpaHO HUBO Ha aKyCTHYHA
MOKHOCT (cnopes 2000/14/EC

[12] HuBo Ha B1Gpaumm (cnopes EN
50636-2-100)

13 Eogamu,m [ocTanHu Ha 6apare

151 Rone

1] MK - TEXHUYKU NOAATOLIN

aTepun .
MonHay 3a 6atepuja

a) BABEJIELLIKA: BKynHaTa nocoyeHa
BPEAHOCT 3a BMBpalLnnTe e u3mepeHa

€0 Npo6eH MeToy, 3a HopManuanparbe

1 MOXE []a Ce KOPUCTY 3a cnopeabeHa
BPEAHOCT Ha elEH yPef, CO fIpYr.
BkynHaTa BpejHOCT Ha BUOpaLUnTe
MO3e Aia ce KOPUCTH 1 3a NpeNMMUHapHa
NPOLIEHKA Ha U3/I0KEHOCTA.

b) BHUMAHUE: emncujata Ha
BUOpaum1Te Npu edeKTMBHA ynoTpeda
Tpeba /ia ce pasnuKyBa Of BKynHaTa
NoCOYEHa BPEHOCT Copes HaYMHOT Ha
ynoTpe6a Ha ypeoT. 3aToa € HEONX0AHO
BO TEKOT Ha paboTaTa Aa ce HanpasaTt
noseKe 6e36€/JHOCHM Mepetba 3a ja ce
3aLUTATV ONEepaTopoT: HOCETE YEB/IN BO
TEKOT Ha ynoTpe6ata, orpaHuyeTe ro
BPeMeTo Ha yroTpe6a Ha MallmHaTa 1
cKpaTeTe ro BpeMeTo Kora Tpeba ja ce
NPUTUCHE payKaTa 3a ynpasyBarbe Co
3a6p3yBayoT.

1
2
3
4

5
6

Spanning voedinﬂlMA

Spanning voeding NOMINAL

Snelheid onbelas (Spanning voeding
NOMINAL )t

Maximale snelheid van de lucht
Luchtstroom

7] Gewicht zonder batterij-eenheid

8] Niveau %elwdsdruk (op basis van EN

50636-2-100)

91) Meetonzekerheid

10] Gemeten akoestisch vermogen (op
basis van EN 50636-2-100)

[11] Gewaarborgd akoestisch vermogen
op basis van 2000/14/EC)

[12] Niveau trillingen (op basis van EN
5063 00

]] NL - TECHNISCHE G§GEVENS

14] Batterij-eenheid
15] Batterijlader

a) OPMERING: de totale verklaarde
waarde van de trillingen werd gemeten
met een genormaliseerde testmethode en
kan gebruikt worden voor een vergelijking
tussen twee werktuigen. De totale waarde
van de trillingen kan ook gebruikt worden
in een voorafgaande evaluatie van de
blootstelling.

b) WAARSCHUWING: de emissie van
trillingen bij het effectief gebruik van het
werkfuig kan verschillen van de totale
verklaarde waarden, al naar gelang de
manieren waarop het werktuig ?.ebrgukt
wordt. Daarom is het noodzakelijk, tijdens
het werk, de volgende veiligheidsmaa-
tregelen toe te passen om de bediener te
beschermen: handschoenen te gebruiken
tijdens het gebruik, het gebruik van de
machine te beperken en de de bedie-
ningshendel van de versnelling zo kort
mogelijk ingedrukt te houden.

131 Optionele accessoires

1] NO - TEKNISKE DATA
2] Matespenning MAX
3] Matespenning NOMINAL
4 Hasti?\‘het uten belastning (Matespen-
ning NOMINAL,

5] Maksimal lufthastighet
6] Luftstramning

7] Vekt uten batterienhet

8] Lydtrykkniva (iht. EN 50636-2-100)
9] Maleusikkerhet

10] 2l\/l:‘S\Itolydeffek'mivé (iht. EN 50636-

[11] ggrantert lydeffektniva (int. 2000/14/

12] Vibrasjonsniva (int. EN 50636-2-100)
13] Tilleggsutstyr pa forespersel

14] Batterienhet

15] Batterilader

a) MERK: oppgitt totalverdi for vibrasjo-
nene har blitt malt ved a bruke en normal
pravemetode og kan brukes for & sam-
menligne et redskap med et annet. Den
totale vibrasjonsverdien kan ogsa brukes i
en forelopig eksponeringsvurdering.

b) ADVARSEI: emisjon av vibrasjoner

ved effektiv bruk av redskapet kan

avvike fra oppgitt totalverdi, i henhold til
maten redskapet brukes pa. Derfor er
det nadvendig, under arbeidet, & ta i bruk
felgende sikkerhetstiltak for & beskytte
operataren: ifore seg hansker ved bruk,
begrense maskinens brukstid og korte

ned pa tiden som man holder inne aksele-
rator kommandospaken.




Napigcie zasilania MAX
Napiecie zasilania NOMINAL
Predko$¢ bez obcigzenia (Napigcie
zasilania NOMINAL

5] Maksymalna predkos$¢ powietrza

6] Przeptyw powietrza

7] Cigzar'bez zespotu akumulatora

8] Poziom ci$nienia akustycznego
(zgodnie z EN 50636-2-100)

[96 Btad pomiaru o

10] Poziom mocy akustycznej zmierzony
ggodnlezE 50636-2-100

[11] Gwarantowany poziom mocy aku-
stycznej (zgodnie z 2000/14/EC

[12] Poziom wibracji (zgodnie z EN
50636-2-100 L

13' Akcesoria dostepne na zamowienie

; PL - DANE TECHNICZNE
3
4

14] Zespdt akumulatora
15] tadowarka akumulatora

a) Uwaga: Catkowita wskazana warto$¢
drgan zostata zmierzona zgodnie ze
znormalizowang metodg badania i moze
by¢ wykorzystana w celu dokonania =~
gorown_ama migdzy dwoma urzgdzeniami.

-atkowita wartos¢ drgan moze byc¢
rowniez stosowana do wstepnej oceny
zagrozenia.

b) UWAGA: emisja drgan w praktycznym
zastosowaniu niniejszego narzedzia =
moze sig rozni¢ od deklarowanej wartosci
tacznej, w zaleznosci od sposobu
uzi/tkowama_urz_qdzema. latego, w

celu zapewnienia bezpieczenstwa
uzytkownika, konieczne jest podczas ﬂracy
z urzadzeniem podjecie nastepujgcyc
$rodkow bezpieczenstwa: noszenie .
rekawic podczas korzystania z urzgdzenia,
ograniczenie czasu uzytkowania )
urzgdzenia i skrocenie czasu trzymanija
weisnietej dzwigni regulaciji obrotéw silnika.

1] PT - DADOS TECNICOS

Tens&o de alimentacdo MAX

Tensao de alimentacdo NOMINAL

Velocidade sem carga (Tens&o de

alimentacdo NOMINAL)

Velocidade maxima do ar

Fluxo de ar

Peso sem grupo bateria

8] Nivel de pressao acustica (com base
na EN 50636-2-100)

[9] Incerteza de medicao

10] Nivel de poténcia acustica medido
com base na EN 50636-2-100)

[11] Nivel de poténcia acustica garantido
com base na 2000/14/EC

[12] Nivel de vibragdes (com base na EN

50636-2-100

13' Acessorios a pedido

Hwn

~ OOl

14] Grupo bateria
15] Carregador de bateria

a) NOTA: o valor total declarado das vi-
braces foi mensurado de acordo com um
método normalizado de ensaio e pode ser
utilizado para comparar uma ferramenta
com a outra. O valor total das vibragdes
também pode ser utilizado para uma
avaliag&o preliminar da exposicao.

b) ADVERTENCIA: a emisséo de
vibragdes no uso efetivo da ferramenta
pode ser diversa do valor total declarado
de acordo com os modos com os quais a
ferramenta é utilizada. Portanto, durante

o trabalho, é necessério adotar as seguin-
tes medidas de seguranca para proteger o
operador: usar luvas durante o uso, limitar
o tempo de utilizagdo da maquina e encur-
tar o tempo durante o qual a alavanca de
comando é mantida pressionada.

1] RO - DATE TEHNICE

Tensiunea de alimentare MAX

Tensiunea de alimentare NOMINAL

Viteaza fara sarcind (Tensiunea de

alimentare NOMINAL)

Viteza maxima a aerului

Flux de aer

Greutate fara grupul acumulator

Nivel de presiune acustica (in confor-

mitate cu EN 50636-2-100)

[9] Nesiguranta in masurare

10] Nivel de putere acustica masurat (in
conformitate cu EN 50636-2-100)

[11] Nivel de putere acustica %arantat (in
conformitate cu 2000/14/EC)

[12] Nivel de vibratii (in conformitate cu
EN 50636-2-100

13] Accesoriila cerere

14] Grupul acumulator

15] Alimentator pentru baterie

a) OBSERVATIE: valoarea totala declarata
a vibratiilor a fost masurata tinandu-se
cont de o metoda de proba normalizata

si poate fi utilizatd pentru a compara
instrumentele intre ele. Valoarea totala

a vibratiilor poate fi utilizata si pentru o
evaluare preliminard a expunerii.

b) AVERTISMENT: emisia de vibratii in
utilizarea efectiva a instrumentului poate fi
diferité fatd de valoarea totala declarata,
in functie de modurile in care se utilizeaza
instrumentul. Din acest motiv este nevoie
ca, in timpul sesiunii de lucru, sa se
adopte urmétoarele mésuri de siguranté
menite sd protejeze operatorul: purtarea
manusilor in timpul utilizarii, limitarea
duratei de utilizarea a maginii si scurtarea
duratei in care se tine apasata maneta de
comanda a acceleratorului.

ONDOT AWM

[1] RU - TEXHWYECKUE
XAPAKTEPUCTUKHU
[2] Hanpsenne nutanmua MAX
[3] Hanpsamenue nutaHna NOMINAL
[4] CropocTb 6e3 Harpysku (Hanpsamenne
nutaHua NOMINAL)
[5] MaKkcumanbHas CKOpPOCTb BO3AyXa
[6] MoTok Bo3ayxa
[7] Bec 6e3 akkymynaTopa
[8] YpoBeHb 3BYKOBOro AaBieHns (CornacHo
EN 50636-2-100)
[9] MorpelHOCTb M3Meperns
[10] N3mepeHHblit ypoBEHb 3BYKOBOM
moLHocTy (cornacHo EN 50636-2-100)
[11] FapaHTUpyeMbIi ypOBEHb 3BYKOBOM
MOLHOCTH (cornacHo 2000/14/EC)
[12] YposeHb BubpaLym (cornacHo EN 50636-2-100)
[13] MpuHaaneHOCTH — HaBECHbIE OpyAnA
1o 3aKasy
[14] AkkymynaTop
[15] 3apspaHoe ycTpoicTBO

a) MPUMEYAHUE: 06wwmit 3asBAEHHbI
YPOBEHb BUGPALH BblN U3MEPEH C
CMO/Ib30BAHMEM HOPMANIM30BaHHOMO METOAA
MCMIbITaHMIA, 1 ero MOXHO MCMOb30BaTb ANA
CpaBHEHMA Pa3/INYHbIX UHCTPYMEHTOB MEAY
co60oi. ObLKiA ypoBEHb BUBPALIMM MOKHO
TaKe UCNoNb30BaTh ANA NPeABaPUTE/bHOM
OLLEHKM NO/BEPHKEHHOCTM BO3AEHCTBMIO
BUGpaLMK.

b) IPEAYNPEHAEHWE: ypoeHb BUGpaLmm
BO BpeMA (haKTUYECKON SKCNyaTaLm
MHCTPYMEHTA MOET OTANYATLCA OT 06LLero
3aABNIEHHOT0 3HAYEHNA 1 3aBUCHT OT PEHMMOB
3KenAyaTauuu MHCTPyMeHTa. MoaTomy Bo
Bpems paboTbl HEOBXOAUMO NPUHAMATE
CcliepytoLMe Mepbl 6e30MacHOCTH AN

3alluThl OnepaTopa: paGoTaTh B nepyaTkax,
OrpaHnyMBaTh BPEMSA UCMONb30BAHUA MaLUMHbI
11 COKPaTUTb BPEMS, B TEYEHIUE KOTOPOTO pbiyar
YNpaBeHNA APOCCENEM OCTAETCA HaMaTbIM.

1] SK - TECHNICKE PARAMETRE

2] Napajacie napatie MAX

3 Napéﬂacie napatie NOMINAL

4] Rychlost bez nakladu (Napéjacie
napatie NOMINA

5] Maximalna rychlost vzduchu

6] Prad vzduchu

7] Vaha akumulatorovej jednotk:

8] Uroven akustického tlaku (na zaklade
EN 50636-2-100)

[9% Nepresnost merania

10] Uroven nameraného akustického
\l/,}'/konu (na zaklade EN 50636-2-100)

[11] Uroven zaru¢eného akustického
vykonu (na zéklade 2000/14/EC)

[12] Uroven vibracii (na zaklade EN
50636-2-100

14] Akumulatorova jednotka
15] Nabijacka akumulatora

13' Pridavné zariadenia na poZiadanie

a) POZNAMKA: vyhlasend celkova
hodnota vibrécii bola namerana s pouzitim
normalizovanej ski$obnej metody

aje mozné ju pouzit na porovnanie
jednotlivych nastrojov. Celkova hodnota
vibracii méze byt pouzité aj pri pripravnom
vyhodnocovani vystavenia vibraciam.

bE(VAROVANIE: emisie vibracii pri
skutoénom pouziti néstroH'a moze byt
odlisna od vyhlasenej celkovej hodnoty, v
zavislosti na rezimoch, pri ktorych sa dany
nastroj pouziva. Preto je potrebné po¢as
préce prijat niz$ie uvedené bezpecnostné
opatrenia, ktoré maju za ciel ochranit
operatora: po¢as bezného pouzitia majte
nasadené rukavice, obmedzte dobu
Eouiitia stroja a skratte doby, poc¢as
torych je zatlacena ovladacia paka plynu.

Napetost elektricnega napajanja MAX
3] Napetost elektricnega napajanja
[4] Hitrost brez obremenitve (Napetost
elektricnega napajanja NOMINAL)

5] Maksimalna hitrost zraka
6] Pretok zraka

F]] SL - TEHNICNI PODATKI

7] Teza brez enote baterije
8] Raven zvo¢nega tlaka zglede na EN
50636-2-100

9(1) Merilna negotovost

10] Izmerjena raven zvoéne moci (glede
na EN 50636-2-100)

[11] Zajam&ena raven zvo¢ne modi (glede
na 2000/14/ECR

g%]ol(\)livo vibracij (glede na EN 50636-

13
14
15

odatni prikljucki na zahtevo
Enota baterije
Polnilnik baterije

a) OPOMBA: Deklarirana skupna vrednost
vibracij je bila izmerjena v skladu z nor-
mirano metodo preizku$anja; mogoce jo
je uporabiti za primerjavo med razli¢nimi
orodji. Skupna vrednost vibracij se

lahko uporabi tudi za predhodno oceno
izpostavitve.

b) OPOZORILO: Med dejansko uporabo
orodja se oddajane vibracije lahko
razlikujejo od deklarirane skupne vredno-
sti, kar je odvisno od na¢ina uporabe
orodja. Zato je treba med delom udejanjati
naslednje varnostne ukrepe za zas¢ito
upravljavca: med delom nosite rokavice,
omejite ¢as uporabe stroja in skrajSajte
intervale, med katerimi pritiskate na
komandni vzvod pospesevalnika.




2] Napon napajanja MAX

3] Napon napajanja NOMINAL

4] Brzina bez optereéenja (Napon napa-
janja NOMINAL)

5] Maksimalna brzina vazduha

6] Protok vazduha

7] Tezina bez baterije

8] Nivo zvuénog pritiska (na osnovu

standarda EN 50636-2-100)

[9] Merna nesigurnost

10] Izmereni nivo zvuéne snage (na osno-
vu standarda EN 50636-2-100)

[11] Garantovani nivo zvuéne snage (na
osnovu standarda 2000/14/EC)

[12] Nivo vibracija (na osnovu standarda

36-2-100
131 Dodatna oprema na zahtev
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14] Akumulatorska baterija
15] Punja¢ baterije

a) NAPOMENA: ukupna prijavljena
vrednost vibracija izmerena je prema nor-
malizovanoj metodi ispitivanja | moze se
koristiti za poredenje dve alatke. Ukupna
vrednost vibracija moze se koristiti i
prilikom uvodne procene izloZenosti.

b& UPOZORENJE: emisija vibracija pri-
likom efektivne upotrebe alatke moze se
razlikovati od ukupne prijavljene vrednosti
u zavisnosti od na¢ina na koji se alatka
koristi. Stoga je potrebno, za vreme rada,
primeniti sledece sigurnosne mere u cilju
zastite radnika: nositi rukavice za vreme
upotrebe, smanjiti vreme koris¢enja
masine i skratiti vreme pritiskanja poluge
za komandu gasa.

1
2
3
4

5

6

7

8

100

[9] vivel med matt

10] Uppmatt ljudeffektniva (enligt EN
50636-2-100

[11] Garanterad ljudeffektniva (enligt
2000/14/EC

[12] Vibrationsniva (enligt EN 50636-

?
13' illvalstillbehor

Spénning MAX
Spéanning NOMINAL
Hastighet utan belastning (Spanning

i SV - TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Maximal lufthastighet

Luftflode

Vikt utan batterigrupp
Ljudtrycksniva (enligt EN 50636-2-

14] Batterigrupp
15] Batteriladdare

a) ANMARKNING: det totala angivna
vibrationsvardet har matts i enlighet med
en standardiserad testmetod och kan
anvéndas for en jdmforelse mellan olika
verktyg. Det totala vibrationsvérdet kan
anvandas aven vid en preliminar expone-
ringsbeddmning.

b) VARNING: vibrationsemissioner under
anvéandningen av verktyget kan skilja sig
fréan det totala vardet som anges beroende
pa hur verktyget anvands. Darfor ar det
nodvandigt, under arbetet, att tillampa de
foljande sakerhetsatgarderna som avses
for att skydda foraren: bar handskar under
anvéandningen, begransa anvandningsti-
den och tiderna som gasreglagets spak
halls nedtryckt.

1
2
3
4

5
6
7
8

Besleme gerilimi MAX

Besleme gerilimi NOMINAL

Yiksuz hiz (Besleme gerilimi NO-

MINAL)

Maksimum hava hizi

Hava akisl

Batarya grubu olmadan agirlik

Ses basing seviyesi (EN 50636-2-

100’e dayali

9] Olcu belirsizligi

10] Ol gﬂlen ses g[]c[] seviyesi (EN
50636-2-100’e dayali)

[11] Garanti edilen ses glicu seviyesi
(?000/14/EC'e dayall)

[12] itre?im seviyesi (EN 50636-2-100'e

a

i TR - TEKNIK VERILER

13
14
15

da¥ 1)

Talep Uzerine aksesuarlar
Batarya grubu

Batarya sarjori

a) NOT: beyan edilen toplam titresim
degeri, normalize edilmis test ydntemine
uygun sekilde él¢timustur ve bir takim

ile digeri arasinda karsilastirma yapmak
amaclyla kullanilabilir. Toplam titresim
degeri ayni zamanda maruz kalma duru-
muna dair 6n degerlendirme yaparken de
kullanilabilir.

b) UYARI: takimin etkili kullanimi sirasinda
yaKﬂan titresim, takimin kullaniima
sekline ba? | olarak beyan edilen toplam
degderden farkli olabilir. Bu nedenle,
calisma yapilirken operatori korumaya
yonelik a§a2|daki guvenlik tedbirleri
alinmalidir: kullanim sirasinda eldiven
takin, makinenin kullanildigi streleri
sinirlandirin ve gaz kumanda levyesinin
basili tutuldugu streleri kisaltin.
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BHUMAHMUE!: MPEXKAE YEM NOJIb30BATbCA MALLWHON, BHUMATEIbHO NPOYTUTE
[OAHHOE PYKOBOACTBO MO SKCMNJTYATALMUW. CoxpaHuTe ero ansa 6yayLiero Ucrosib30BaHus.

1. OBLWWHE CBEAEHUA

1.1 HAK CJIEAYET YUTATb
9TO PYKOBOACTBO

NMPUMEYMAHUE w1 BAHHO cogepunt
YTOYHEHWA MWW CCbUIKU Ha [pYyryro paHee
YROMAHYTYI0 MHOpMaLMIo 415 NPeAOoTBPAaLYeHMSA
0JIOMKW MaLLMHbI UM HAHECEHNA yLLep6a.

3HaK A yHa3biBaeT Ha onacHocTb. Heco-
6/1104eHne [aHHOro npejynpexaeHus Mo-
HeT NpUBECTU B MOJYYEHUI0O U HAHECEHHIO
TpaBM /1M HaHeceHuio yljep6a.

[yHKTbI, 06pamMieHHblE CEPOM MYyHKTUPHOM pam-
KO, CofiepKaT OnMcaHue OnLMOHabHbIX XapaKTe-
PUCTUK, He NPUCYLUMX BCEM MOZENAM, MpescTas-
NIEHHbIM B JaHHOM pyKoBogacTBe. MpoBepbTe, eCTh
JI1 flaHHasA XapaKTepUCTUKa B BalLel MOAENM.

Bce o6o3HaveHna "nepepHunit’, "sagHui”, "npa-
BbI" 1 "NeBbIN" yKa3blBaOTCA OTHOCUTENIBHO pa-

60YEro NoJoKeHWs oneparopa.

2. NMPABWJIA BE3OIMNACHOCTHU

2.1 OBYYEHUE

A lMepes wucnosb3oBaHMeM MaLUNHbI
BHMUMATe/IbHO npo4YnuTanite yHasammsa. O3-
HaKoOMbTeCb C opraHamu ynpaB/ieHUA M
Hagsemawmm Mcrosib30BaHNeM MaluUHbI.
HecobirogeHne mep npesoCcTOPOMHOCTU U
PexoMeHZaLMi MOMHeT NPUBECTU K 9/IeKTPpH-
4ecKUM ygapam, romapam n/min HaHeCeHUIo
cepbe3Horo yuep6a. XpaHuTe Bce onucaHmus
mMep npesoCTOPOHHOCTH U pPeHoMeHZaunn
AJ18 UCcrnosib30BaHnA B 6ygyLyem.

* HuKorga He NO3BONANTE MO/IL30BATLCA Mallu-
HOM AeTAM Uan nraAamM ¢ orpaHMYeHHbIMU qJVI-
3U4ECKMMU N YMCTBEHHbIMU CMOCOBGHOCTAMM, C
HapyLLIeHHOﬁ 4YyBCTBUTEJ/IbHOCTbIO, HE obnaga-
IOLLMM OMbITOM W HEOOXOAUMBIMK 3HAHUAMM, a
TaK¥e nrgam, Heo0CTaToO4HO XOPOLLO O3HaKo-
MUBLUMMCA C VIHCprHLl,I/IeVI no 3Kcnayartaumn.
MecTHOe 3aKOHOAATE/IbCTBO MOMET yCTaHaB-
JMBaTb MUHUMaJbHbIN BO3pacT noab3oBaTens.
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* HW B KOEM cnyyae He WCMOMb3yMTe MallUuHy,
ecnn B6M3KM HAXO[ATCA NIIOAN, OCOBEHHO AeTH,
WM KMBOTHble. Heobxoanmo, 4Tobbl fpyrow
B3POC/IbI Ye/IOBEK CMOTPen 3a AeTbMu. [eTn
He JO/THHbI rpaTb ¢ 060pyAOBaAHUEM.

* HuKorga He UCnosb3ymnTe MaLinHy, €Cin Nosib-
30BaTeNlb ycTasna, Nnaoxo cebs 4yBCTBYET WM
HaxoAuTCA Noj, BO3AENCTBMEM /lIeKapCTB, Hap-
KOTWKOB, a/IKOrO/1A U/IN BELLECTB, CHUKAaIOLLMX
CKOPOCTb Pe(/IEKCOB 1 YPOBEHb BHUMAaHMUS.

e [loMHMTE, 4TO onepaTop WAM Nonb3oBaTesb
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a HecYacTHble
CNnyyan unu yuep6, HaHeCEeHHbIN APYrMM vLam
wim mx umylwectsy. [lonb3oBatens Hecet
OTBETCTBEHHOCTb 3@ OLEHKY MOTEeHUMaNnbHbIX
PVCKOB Ha y4acTKe, Ha KOTOPOM OH paboTaer,
KPOME TOro, OH AO/HEH MPUHATb BCE Mepbl
NPeAoCTOPOKHOCTH, HTOBLI 06eCcneynTb CBO
6e30nacHOCTb U 6€30MacHOCTb OKPYHatoLLMX,
B OCOBGEHHOCTM Ha CKJIOHAX, HEPOBHbIX,
CKOJIb3KMX WJIN HEYCTONYMBBIX MOBEPXHOCTAX.

* Ecnv Bbl HaMepeHbl nepeaTb MK OJOTHUTL Ma-
LUMHY APYrMM inLaM, YAOCTOBEPLTECh, YTO OHM
03HaKOMM/MUCb C YKa3aHWAMM NO SKCM/yaTaLum,
M3NI0MEHHbIMM B HACTOALLEM PYKOBOACTBE.

2.2 NPEABAPUTEJIbHbBIE OMNMEPALUU

CpepcTBa MHAUBUAYanbHOM 3awuTbl (CU3)

* HapeHbTe noaxofsLlyto OAeway, NpouHylo pa-

604yl0 00YyBb Ha HECKO/Nb3ALEN MnofowBe M

ONWHHbIE GploKkK. He 3anyckaite mawuHy 60-

CMKOM M/ B OTKPLITLIX caHaanuax. Hapesavte

HayLHWKX ANA 3aluMTbl OPraHoB Ciyxa, NpoTu-

BOBMOPALMOHHbIE NEepYaTKX, 3alUUTHbIE OYKM,

NblNE3aLLMUTHYIO MacKy.

Mcnonb3oBaHne 3aluTbl OPraHoB Clyxa MOXET

CHU3WTb CMOCOGHOCTb C/bIWaTb Npeaynpexae-

HWA (KPUKW UK aBapuiiHble cUrHanbl). Yaenamte

0co60oe BHMMaHWe NPOUCXOAALLEMY BOKPYr pa-

604ero yyacTKa.

* He HapgesaiTe wapdbl, xanatbl, Konbe, Gpacne-
Thl, Pa3BEBAIOLLYIOCA OfIEKAY, a TaKKe ofeway
CO LUHYPKaMM 1 rasiCTyKu, a TaKe ntobble BUCA-
4Me WK LUMPOKME aKceccyapbl, KOTOpbIe MOTyT
3aCTpATb B MalLMHE WK B NpeaMeTax 1 matepu-
anax, HaxoAsALMXCA Ha paboyem MecTe.

e Cnepute, 4Tobbl BOMOCHI HAXOAMAWUCHL Ha pac-
CTOAHWM OT BO3AYX03abOPHOM peLLeTK, MOTOMY
4TO OHWM MOTYT 3acCTpATb B KPblJbYaTKE W Bbl-
3BaTb CEPbe3Hble HecyacTHble cryyau. Jon-
HbIM 06pa3oM cO6epUTE AJ/IMHHbBIE BOMOCHI.

Pa6ouuii yyacTtok / MawmHa

e BHMMATE/IbBHO OCMOTpPWUTE Becb paboyni
Y4aCTOK M BPYYHYIO, C MOMOLLbIO rpabenb Uau
MeT/bl, pa3bepuTe OTXoAbl M ybepuTe Bce,
YTO MOXET ObITb OTOPOLUEHO MAaLUMHOM (Korga
OHa MPUMEHSAETCA B KAYeCTBE BO34YXOAYBKM),

mMbo 3acopuTb Tpyby BcacbiBaHuA (Korga
OHa NPUMEHAETCA B KayecTBe Mbliecoca) Min
CcTatb UICTOYHMKOM OMaCHOCTH (I-(aMHVI, BETKMU,
NPOBOJIOKA, KOCTU U T.4.).

e Ecnmn 3emna NblNIbHaA, peKOMeHAYyeTCA caierka
CMOYUTb MOBEPXHOCTb.

* Bo u36eraHne MOMapHOM ONacHOCTU, He
OCTaBNAWTE MalUMHY C TFOPAYUM ABuratenem
Ccpeay IMCTbEB MU CYXOM TpaBbl.

2.3 BO BPEMA PABOTDI

Paﬁo-wm y4acToK

* He vcnonb3syiTe MalumHy BO BSprBOOI‘IaCHOVI

cpepe, NobAM30CTM OT FOPHOHUX HMUAKOCTEN,

rasa WM nbiav. neKkTpoobopyfoBaHue re-

HepUPYET UCKPbI, KOTOPble MOryT NPUBECTU K

BO3ropaHuIio NblIW MW NapoB.

Pa6oTavite TONBLKO NpW AHEBHOM CBETE WU

Npy XOPOLUEM MCKYCCTBEHHOM OCBELLEHWM, B

YCNI0BUAX XOPOLLEN BUAUMOCTH.

* lpoBepbTe, YTO ApYyrue JoAM HaxofATcsA Ha
PaccToAHMK, MO MeHbluen mepe, 15 meTpoB oT
paguyca paboTbl MaLUMHBbI.

* M36eranTte paboTbl Ha MOKpPOM Tpase, Mof
JOXAEM UK ecnn 6AU3UTCA rpo3a, 0COBEHHO
€CJ/IM BO3MOMHbI MOJTHWM.

e M3beraite, N0 BO3MOMXHOCTW, paboTaTb Ha

MOKPOW MM CKONb3KOW MOYBE, WM Ha /1lo6oM

KPYTOM M/IM HEPOBHOW MOBEPXHOCTH, He obe-

cneunsaroLLler yCTOMYMBOCTM onepatopa BO

Bpems paboTbl.

He nopsepraiTte mMalLnHy BO3AENCTBUIO JOMKAA

WK BNawHocTu. Boga, npoHMKatowas BHYTPb

060pyi0BaHMA, MOBLILLAET PUCK SNEKTpUYe-

CKOro yaapa.

* Ob6paariTe 0cob60€e BHUMaHWE Ha HEPOBHOCTH
NoYBbl (KOYKM, KaHaBbl), HA YK/I0H, HA CKPbITble
OMacHOCTU W HainyMe BO3MOXHbIX MpenaT-
CTBMWM, KOTOPbIE MOTYT OrPaHU41Tb BUAUMOCTb.

* Cobnoganite OCTOPOKHOCTb, paboTasn pAAoM C

06pbIBaMU, KaHaBamu U 6eperammv BO4OEMOB.

Horpaa Bbl paboTaeTe Ha MaluMHe PAAOM C Npo-

e3el 4acTblo, yuuTbiBaWTe MOTEHUMaIbHOe

NpUCYTCTBME TPAHCMOPTHLIX CPEACTB.

* Bcerga yuuTbIBaiTe HanpasaeHWe BETPA U HU-
Korga He paboTanTe NpoTUB BETPA.

* He ucnonb3yite matimMHy no6,iuM3ocTv OT OT-

KPbITbIX OKOH.

BbInonHaMTe 3anycK Ha POBHOM M YCTOMYMBOM

NMOBEPXHOCTH.

* He vcnonb3yiiTe MaluHy Ha MOBEPXHOCTU C
[OPOMHBLIM MOKPbLITUEM W/IM FpaBUEM BO W3-
6eraHue Toro, 4To6bl NOAHATLIM MaTepuan He
HaHec TpaBMbl.

e V36eraiiTe CKOMJIEHUS MOAHATOrO C 3eMu
maTtepuana B 30He BbIGPOCA, MOCKOJbKY OH
MOET NPensATCTBOBaTb NPaBUIbHOMY BbIXOAY
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Hapy®y W Bbi3blBaTb OTCKOKM MaTtepuana
yepes OTBEPCTHUSA A5 BCachiBaHUSA.

MpaBuna noBeaeHUs Bo BpemA paboTbl

* Bo BpemA paboTbl B Ka4ecTBe BO3AYXOAYBKM
HeobXoaMMO BCerga MPOYHO  YAEpPHMBaTb
MalLLWHY NMPaBoM PyKOM Ha BEPXHEN PYKOATKE.

e Bo Bpemsa paboTbl B KayecTBe Mblaecoca
Heo6GX0AMMO BcCerga MpoYHO  YAEPHMBATb
MalLWHy 06eMMK pyKamu, NpaBas pyKa Ao/IKHa
HaxoAWTbCA Ha BEPXHEW PYKOATKE, a sieBan —
Ha HUKHEN pYKOATKe, MpW 3TOM KOHTEMHep
[OJTIKEH HAXOAWTLCSA CieBa OT oneparopa.

* N3beraiiTe CONPUKOCHOBEHMA Tena C TaknMu

3a3eM/IEHHbIMM MOBEPXHOCTAMM, KaK Tpyobl,

paguaTopbl, KYXOHHbIE MNTbI, XONOAUIbHUKK.

PVvCK aneKTpuyecKoro yaapa noBbIwaeTcs npu

COMPUKOCHOBEHWU TeNa C 3a3EM/IEHUEM.

MNprmnTe YyCTONYMBOE M MPOYHOE MOJSIOHEHME,

1 cobnofanTe OCTOPOKHOCTb.

* CoxpaHsanTe paBHOBECHE.

¢ He BbicoBbIBaThCA.

e [lpn pabore Ha y4acTKax

BHUMATENIbHO CcleauTe 3a Tewm,

CTaBUTE HOMA.

Hukorpa He pa6oTarite 6eromM, TONbKO LLArom.

* N3berariTe CWbHBLIX yAapoOB O MOCTOPOHHME
npeaMeTbl W y4UTbIBalTE  BEPOSATHOCTb
oTbpacbiBaHMA Marepyana W nblav  NOpA
BO34EMCTBMEM MOTOKA BO3ayXa.

* He HanpasnsaiTe CTpyto BO3AyXa Ha JI0AEN UK
KUBOTHbIX.

e Horpa MawuHa npuUMeHsieTcA B KavecTse
BO34yXO4yBKU, HEOBXOAMMO paboTaTb O4YEHb
OCTOPOXHO, 4YTOObl COOpaHHblE OTXOAbl WU
NogHATas Mbl/lb HE HAHEC/IM TPaBM JIOAAM UK
MBOTHBIM, a TaK¥e He HaHec/M yuiepba cob-
CTBEHHOCTM.

* He BCcTaBnante pykamu HUKaKUX NpegmeToB
BO BcacblBalollee 0TBEPCTHE.

* He cobuparite yCTPOMCTBOM METa/I/IMYECKME
npeaMeTbl, KaMHU, By TbISIKU, FECTAHbIE 6aHKM,
Zpyrve MHOPOAHble Tena 1 rpoMo3aKue npea-
METbI, KOTOPbIE MOTYT NOBPEAUTb KPbl/IbYaTKY.

* Bo Bpemsa c6opa OTX0L0B HUKOrAa He CTOMTe

BbILLE OCHOBaHWA MaLUWHbI.

Bcerga aepuTe MU0, PyKU U TENO Ha paccTo-

AIHMM OT BO3YX03a60PHOM PELLETKU U OTBEP-

CTUA BbIMyCKa BO3ayxa, a BO BPeMs 3anycKa u

MCMOJ/Ib30BaHMA MallWHbI He 3abuBaiTe KaHa-

J1bl, MO KOTOPbIM MPOXOAUT BO3AYX.

¢ Bpalyatolmeca 4actm MOryT HaHeCTU Cepbes-
Hble TPaBMbl, MO3TOMY M3beranTe KOHTaKTa C
3TUMM YaCTAMM, KOrAa OHU HaxXOoAATCA B ABM-
HEeHUU.

C  YK/IOHOM
Kyaa Bbl

A B c/1iy4ae no/10MOK msim aBapuii BO Bpe-
MA paboTbl He3aMeA[/IMTE/IbHO BbIK/IIOYUTH
ABuraresib M y6parb MalnHY, 4TO6bl OHa He

HaHecna eue 60/blWni yuwep6; ecau npou-
3o0ues1 HeCHYacTHbIH cJly4ai M oneparop HUin
TPEeTbH IULa NoJlyYn/In TpaBMbl, He3ameLa 11-
T€/IbHO MPUHATbL MePbI MO0 MOMOLYHM MOCTpa-
AaBLlwum, Hanbosiee NoaxoA[ALMe B HOHKPET-
HoW cUTyaymnmn, U o6paTUTLCA B MEULMHCHOE
y4ypexgeHne [AA Heob6XOo[UMOro Je4eHHs.
TiyaresibHO yaasiMTe maTepmnasl, KOTopbii MO-
HeT HaHecTH ywep6 uau TpaBMbl JIIOBAM U
HHUBOTHbIM, KOTOPbIE MOrYT ero He 3aMeTHTb.

A MpogonwutenbHoe Bo3jelNicTBMe BH-
6paunn MOMeT HaHecTH yijep6 HepBHO-CO-
cyaMcTol cucteme (3T COCTOAHMA N3BECTHbI
KaKk “cuHpgpom PeiHO” namn “6enoii pykun”),
0CO6EeHHO y JII0fEH, CTpagarlmux paccTpom-
CTBOM KpoBoo6paiyeHnda. CUMNTOMbI MOryT
MPOABAATLCA HA PYyHax, 3anACTbAX U Najsbyax
B BHAe NoTepu YyYBCTBUTE/IbHOCTH, OHEMEHHA,
3yaa, 6o0m, 61€AHOCTH N M3MEHEHNA CTPYK-
TYpbl KOXH. OTU CHMNTOMbI MOTYT YCHU/INTb-
CA nof Bo3geHcTBMEM HU3HOH Temneparypbl
OKpyHatouel cpesbl U/WKU C/AULIKOM CH/IbHO-
ro cxumaHusa pyKoAToH. [pn noaBaeHnn cum-
NTOMOB c/1eA4yeT CHU3UTb BPeMA UCI0/Ib30Ba-
HUA MalUHbI N 06PAaTUTLCA K BpaYy.

OrpaHu4yeHus B NpUMEHEeHUn

¢ Henb3s No3BonAaTb paboTaTb C MalUMHOM ito-
OAM, KOTOpble HE B COCTOAHWM KPEMKO yaep-
HMBaTb €e ABYMA pyKamu W/WaM HaxoauTbes
B YCTOMYMBOM PaBHOBECWM HA HOrax BO BPEMS
paboTbl.

HuKorga He noib30BaTbCA MALLMHOM C NOBpe-
HAEHHbBIMU, OTCYTCTBYIOLLMMU MW HENPaBW/Ib-
HO PacnoONOKEHHbIMU 3aLWUTHLIMU MPUCTOCO-
6NEeHUAMM.

HuKorga He ucnosb3yMTe MalluHy, ecin He
yCTaHOB/IEHbI BCE A0MNO/IHUTEIbHbIE MPUCMOCO-
61eHuA, NpeayCMOTPEHHbIE A1 AaHHOTO NpwU-
MEHEHUA (BblyBaHWe UK BcacbiBaHUE).

He oTKnoyanTe, He BbIK/IlOYaMUTe, HE CHUMaM-
Te U He pasbupariTe UMeloLMecs 3aliMTHbIE
YCTPONCTBA/MUKPOBLIKYATENN.

He ncnonbayite anekTpoobopyaoBaHue, ecam
BbIK/IlOYaTE/lb HE B COCTOAHWUM MNpPaBWUJILHO
BKJ/IOYUTb WM BbIKIOYUTD €ro. SneKTpoobo-
pyZOBaHWe, KOTOpOe Hesb3A 3anyCTuTb npu
NOMOLLUM BblK/lO4aTens, ABAAETCA OnacHbIM U
HYHLAEeTCA B PEMOHTE.

He nopBepraiTe MalwuHy Ype3mepHbIM Ha-
rpy3KaMm 1 He UCMOb3yMTe MasEHbKY MaLlun-
HY A7 BbINOJIHEHWUSA TAXENON paboTbl; UCMO/b-
30BaHWe NOAXOAALLEN MALUWHBI CHUKAET PUCK
1 NOBbILIAET KAYECTBO PaboThl.
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2.4 TEXHUYECHOE OBC/TYHUBAHMUE,
XPAHEHUE

PerynapHoe TexHU4ecKoe obcnymmBaHme v npa-
BWJIbHOE XpPaHeHWe ABNAI0TCA 3a10rom 6esonac-
HOCTM MaLLMHbI M NOAAEPHAHMA ee SKCr/yaTaLm-
OHHbIX Ka4eCTB.

TexHU4YecKoe ob6cnyR1BaHUe

* HW B KOeM c/iyyae He MUCMo/b30BaTb MaLUUHY
C W3HOCWBLUMMUCA WU MNOBPEHAEHHBIMM
4YacTAaMU. HOBpe)K,D,eHHbIe U U3HOCKBLLUMECA
fJeTann Bcerga HEOGXOAWMMO 3aMeHsiTb, OHW
He noasexar peMoHTy. Mcnonbaynte TONbKO
OpUrMHasbHble 3an4yacTy.

A 3HavyeHHA ypoOBHA Wyma M BUGpaynm,
yKa3aHHble B HacToALeM PyHOBOACTBe, AB-
JIAIOTCA MaKCUMasbHbIMK pPaboynmu 3Ha-
YeHNAMU MalnHbl. Heo6XxoqnMmo npUHATH
npogunaKTuyeckne mepbl ANA YyCTPaHEeHUA
BO3MOMHOIO ylep6a, BbI3BaHHOIo BbICOKNUM
ypoBHeM wyma U BUGPaLMOHHbIMN Harpys-
HKamu; UICNosIb30BaThb MalMUHy Ha NOCTOAHHOM
CHOPOCTH, KPEINHKO AepHaTbCA 3a PYHOATHY C
Hapg/exallei CHJ10H, UCNO/Ib30BaTb MalUUHY
B MMHUMAa/IbHOM HEO6X04MMOM pernume 418
BbINOJ/IHEHUA paboTbl, HageBaTb MPOTUBO-
WyMHbIe HayLWHWNKH, ge/slaTb YacTble U HagJie-
Waumne nepepbiBbl BO BpeMA paboTbl.

XpaHeHue
e [INA CHUMKEHWA pUCKa Moxapa He OCTaBAATb
KOHTEMHEpbI C 0TX04aMM B NOMELLLEHUM.

2.5 BATAPEfl/ 3APAIHOE YCTPOMCTBO

BAHHO Humwecnenyrowme npasuna 6e3o-
MacHOCTH AOMOJHAIT MPEANUCAaHUA MO TEXHMKE
6€e30MacHOCTH, U3/I0MEHHbIE B MHCTPYKLMM 6a-
Tapeu 1 3apAagHoro yCTpokKcTBa, MocTaB/IAeMoro
BMeCTe C MalLMHOM.

e [ina 3apAgKu 6aTtapen MCNonb3ywTe TOJbKO
3apsiHble  YCTPOWCTBA, PEKOMEHAOBaHHbIE
narotoButenem. Henopxopdwee 3apsagHoe
YCTPOMCTBO MOMKET NPUBECTU K 3NEKTPUYECKO-
My yAapy, NeperpeBy MW yTEeYKEe QKON Kua-
KOCTU U3 GaTapeu.

Mcnonb3yiTe TONbKO onpefeneHHble 6atapen,
npegycMOTPeHHble A/1s Balwero obopyposa-
HMA. Mcnonb3oBaHWe GaTtaper Apyroro Tvna
MOMET NPMBECTU K TPaBMaM 1 PUCKY noxapa.

2.6 OXPAHA OKPYHAIOLWEN CPE/bI

e CTporo cobntoaaiTe MecTHble HOPMbI MO YyTwW-
JIM3auMK YNakoBKM, MOBPEKAEHHbIX YacTen uam
N06bIX 31EMEHTOB CO 3HAYUTEIbHBIM B/IUAAHUEM

Ha OKpYHaoLLY0 cpeay; 3TW OTXOfbl HE AO/HK-
Hbl BbIGpaChIBATLCA B MyCOPHbIE KOHTEMHEPDI, a
[LONHbI ObITb OTZAENEHbI U NEpPefaHbl B Cneum-
anbHble LLeHTPbl c60pa OTXOA0B, 3aHUMaloLWe-
€A UX NepepaboTHOM.

Crporo cobnoganTe fencTByOWME HA MECTHOM
YPOBHE NpaBu/ia Nno BbIBO3Y OTXOA0B.

Mocne 3aBepLUeHNA CpoKa CNYHObI MaLLMHbI He
BblGpackIBaiiTe ee ¢ 6bITOBLIM MyCOPOM, a 06pa-
TUTECH B LIEHTP c6opa OTXOA0B B COOTBETCTBUM
C AeWCTBYIOLMM MECTHBIM 3aKOHOAATENBCTBOM.

BaHWe BMecTe C GbITOBbIMU OTXopAa-

Mu. B cooTBeTcTBMM ¢ EBponelickom au-
mmmm pekTuBo 2012/19/EC  oTHOCUTENbHO

BbIBEIEHHOTO W3 9KCryatauuu a/ek-
TPUYECKOrO M 3IEKTPOHHOrO 060PYA0BaHUA 1 ee
NPUMEHEHWEM COINIACHO MpaBuiamM CTPaHbl 9KC-
nayartaumn, BbIBEAEHHOE U3 SKCyaTaLm aneK-
TPOOGOPYAOBaHWE JOMIKHO OTNPaBAATLCA Ha Ne-
pepaboTKy B COOTBETCTBUM C TPEHOBaAHUAMM NO
OXpaHe OKpyHatoLLen cpeapl OTAENbHO OT APYruX
oTxoA0B. Ecnn anekTpoobopyaoBaHue Bbibpachi-
BAeTCA Ha CBaJ/IKy WM 3aKanbiBaeTcs B 3eMJio,
BpeAHble BeLlecTBa MOTYT MPOHWUKHYTL B C/IOM
NOA3EMHbIX BOZ, M MONacTb B MULLEBbIE NPOAYK-
Thbl, YTO NPUBEAET K HAHECEHMIO yLep6a Ballemy
3[0POBbIO W XOPOLUEeMy CamoyyBCTBUIO. [ns no-
JlydyeHus 6osiee Nogpo6HON MHpopmaumm no ne-
pepaboTKe 3TOro usaesnvsa obpalianTech B yy-
pexaeHne, OTBETCTBEHHOE 3a nepepaboTHy
OTXOA0B, K K Bawemy gnctpubbioTopy.

ﬁ He BbIGpachbiBaiiTe aneKTpooGopyao-

Mo 3aBeplueHUU cpoKa cNyKbbl 6aTa-

peW obecneybTe MX YHUHTOHEHUE, KO-

TOopoe He HaHeceT Bpefa OKpyHalo-

Li-ion lUeM  cpepge. Barapes  comepmmt

marepwvas, onacHbli AnA BaC U ANA OKPY-

Hatolen cpegpl. Batapeto Heo6xoAMMO M3BaEYb

M OTAENbHO CAAaThb B LEHTP NepepaboTHU OTXOA0B,
KOTOPbIM NPUHUMAET IMTUI-UOHHbIE BaTapeu.

Pa3penbHblii c60p UCMOIb30BaHHbIX
Ny, M3JeNM U YNaKOBOYHbIX Marepua-
@Ié JIOB no3BosifieT nepepabarbiBaTb M
NOBTOPHO UCMO/Ib30BaTb MaTepuanbl.
MoBTOpHOE WCMONb30BaHWE BTOPUYHO
nepepaboTaHHbIX MaTepuasoB NOMOraeT yMeHb-
WWTb 3arpA3HEHNE OKPYHaloLwen cpeapbl 1 CHU-
3UTb NOTPEBHOCTb B MEPBUYHOM ChIpbeE.
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3. O3HAKOMJIEHUE C MALUMHOW

3.1 OMUCAHUE MALUUHDbI U
NPEAYCMOTPEHHOE NPUMEHEHUE

[aHHas mallmMHa ABnAeTcA cafoBbiM 060OpYAo-
BaHWEM W, B YaCTHOCTW, MOPTATUBHOM BO3AY-
XOJyBKOW/CaloBbIM MblJIECOCOM C 6HaTapenHbim
nuTaHUeMm.

MalumHa cocTouT M3 aBuratens, KoTopbIv Npu-
BOAMT B [JEMCTBUE KPbINbYaTKY, reHepUpYHoLLYto
MOTOK BO3/yXa C BbICOKOW CKOPOCTbIO.

3.1.1 TpepycmoTpeHHOe Ucnosib3oBaHue
OTa mMawwuHa paspaboTaHa W M3roToBfieHa ANA
nepeMeLeHma nyTeM cyBaHWA W BcacbiBaHWA/
N3Me/IbYeHUA IMCTLEB, TPaBbl U APYIMX OTXOA0B,
o6najanLwmx He6ONbLIMM BECOM Y Pa3MEPOM.

3.1.2 HenpaBuabHOe UCNOJIb30BaHue

Joboe ppyroe wcnonb30BaHWE, OTIMHHOE OT
BbILLEYNOMAHYTOro, MOXET CO34aTb OMacHOCTb
W MPUYUHAUTL yep6 NaaM U/Wan UMyLLECTBY.
BxoauT B NOHATME HENpaBWIbHOrO UCMONb30Ba-
HWA (B Ka4ecTBe NpuMepa, HO He OrpaHUYMBaACh
3TUMM CIy4YaaAMM):

HaKOMNeHNe WM CO0p FOPHOYMX U B3PbIBOOMACHBIX
marepuasnoB, ropALUMX yrieh u matepuana, Haxo-
[ALeroca B COCTOAHWMM GECNIaMEHHOrO FOPEeHHS,
He MOTYLLEHHbIX CUrapeT, OCKOIKOB CTEK/IA, OCTPO-
KOHEYHbIX 06/IOMKOB, METa//IMYECKUX MPEAMETOB,
KamHel 1 Apyrux OTXOAOB, KOTOPble MOryT BbITb
onacHbIMK 1A onepaTopa v A1 OKPyHKatoLLyX;
Hanpas/sATb CTPYIO BO3Ayxa Ha Noaen UUnu -
BOTHbIX;

Mo/b30BaHME MALLMHOM HECKObKUMM OnepaTopamm.

BAHKHO Hewnagnemaliyee UCMo/sIb30BaHNe
MallmHbl  B/IeYEeT 3a CO6OKM yTpaTy CuJbl
rapaHTMM W CHUMaeT C M3roTOBMTENIA BCHO
OTBETCTBEHHOCTb, BO3/1aras Ha MoJ/1b30BaTe/if
OTBETCTBEHHOCTb 3a U3JEPHKM B C/IyHae nopyu
UMYyLUEeCTBa, MOJyYEeHWUA TpaBM MM HaHECEeHWs
yuepba TpeTbMM AnLam.

3.1.3 Tun nonb3oBatensa

[aHHas mMallvHa npegHasHayYeHa ANs WUMPOKOro
noTpeduTens, AN HenpodeccroHabHOro npu-
MeHeHusA. OHa npegHasHayeHa Ana JobuTeNb-
CKOro NPUMEHEeHUs.

3.2 OCHOBHbIE HOMMOHEHTbI (Puc. 1)

MoTOpHbIW 6NOK: NPUBOAMT B [BUMKEHWE

KpbUIbYaTHY.

nepepHsasa Tpy6a Bo3ayxo-

AyBKu/Nbinecoca.

3apHAA Tpy6a Bo3gyxoayBRU/nbiiecoca.

PyKoATKa: N03BO/ISET yNpaBasTh MaLIMHOM.

MepepHAA pyKOATKA: NO3BOJIAET NyYLLE KOH-

TPO/MPOBaTb MaLLUHY.

Bbikntouatens BHJI/BbIKJl-cKopocTb: no-

3BOJSIAET 3anyCKaTb, BbIK/OYATb U PEryimpo-

BaTb Pabo4yo CKOPOCTb MALLUMHBI.

MelwwoK: ans c6opa OTXO0B.

Mepekntoyarenb nbinecoc/Bo3gyxopyBKa:

NO3BO/AET MEHATb PEXMM PaboTbl MALUMHbI.

.  Honeca: genaiot nepemellgHne mMawmHbl 60-
nee yao6HbIM

J. BarapeliHblii OTCeK: OTCEK A/1A pasMeLLeHNA
6atapen

K. bBatapewu (ecim oHn He nocTaBAATCA C Ma-
wmHoM, cm. m. 13 "gononHutenbHoe o6opy-
JoBaHue Mo TpeboBaHMI"): 0GecnevnBaroT
9/IEKTPONUTAHNE WMHCTPYMEHTA; UX XapakTe-
PVCTWKM 1 NpaBuia SKCnJyatalmm onncaHbl B
OTZENbHOM PYKOBOACTBE.

L. 3apsapgHoe YCTPOWCTBO (ec/ OHO He Mo-

CTaB/IAeTCA C MalumHou, cm. m. 13 "gonon-

HUTE/IbHOE 060pyAOBaHMe Mo TpeboBaHMio"):

YCTPOWCTBO, NpefHa3Ha4YeHHoe ANs 3apALKU

6aTapen; ero XxapaKTepUCTUKM W npaswna

3KCn/lyatTauum onucaHbl B OTAENbHOM PYKO-

BOJCTBE.

moo W »

m

e

3.3 WAEHTUOUHALMOHHBIN
AP/IbIK U3AENNA (Puc. 1)

YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH

3HaK COOTBETCTBUA AUPEKTUBE

[op n3rotoBneHuns

Tun MalwmHbl

3aBoCcKolM Homep

HavmeHoBaHWe 1 agpec M3rotToBUTENS
Hopa napenus

HanpseHue 1 YyacToTa nuTaHua

PN RWN =

BnvwuTe naeHTUdHUKaLMOHHDBIE aHHbIE MALUMHbI
B CrneuunasibHble NossA Ha ApJ/bIKe, NOMELLEHHOM
Ha 06paTHOM CTOPOHE OBIOHKM.

BAHKKHO YkasbiBatite ugeHTUGUKALMOHHbIE
AaHHble, yKasaHHble Ha WAEHTUPUKALMOHHOM
AP/IbIKE, KasAbl¥ pas npu obpalyeHum B aBTopH-
30BaHHbIV CEPBUCHBIN LUEHTP.

BAHKHO Oé6pasey aeknapaymm cootsert-
CTBUS HaxXOAMTCA Ha MOCNEAHUX CTpaHuyax py-
KOBOACTBA.
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3.4 3HAKW BE3OMNACHOCTMU (Puc.2)

Ha maluvHe uMetoTcs pasinyHble CUMBOIbI.
3Ha4yeHne CMMBOJIOB:

BHUMAHUE! ONACHOCTb!
[aHHaa mawmHa npwm
HenpasW/IbHOM UCMO/Ib30BaHUN
MOET 6bITb ONacHOW ANsA

Bac 1 ana oKpyatoLmXx.

BHUMAHME! MNpexge, yem
NnoJIb30BaTbCA MaLUMHOM,
NPOYTUTE PYKOBOACTBO

no aKcnayaTaumu.

McnonbayiTe 3awuty ann
cnyxa, 3alyTHbIE OYKM.

He nopsepraTb BO34ENCTBUIO
JOXAA (MM BNAKHOCTH).

OMNACHOCTb OTBPACbIBAHUA
NPEAMETOB! Co6ntopaviTte ocTo-
POMHOCTb M3-32 BO3MOMHOIO OT-
6pacbiBaHWsi MaTepuana, Bbl3BaH-
HOFO NMOTOKOM BO3[yXa, YTO MOMET
HaHeCTU cepbesHbIi yLLep6 oaam
1 MMYLLLECTBY.

OMNACHOCTb OTBPACbLIBA-
HUA NPEAMETOB! Jliogn u
AoMallH1e HUBOTHbIE BO BpeMA
MCMNO/Ib30BaHMA MallMHbl JOJHK-
Hbl OTOMTM Ha paccToAHue, Mo
MeHbLUel Mepe, B 15 M.

M3BneknuTe Gatapeto nepepg
JOGOM NMPOBEPKOM, OYMCTKOM,
TEXHUYECKUM  06CNymnBaHuem/
PeryMpoBKOM MaLLWHbI.

Jlonactu BeHTUNATOpa
Bpawatowpeca nonactm BEHTU-
NiATopa MOryT CTaTb MPUYMHON
Cepbe3HbIX TpaBM.

He npuvkacaiitecb K BEHTUASTOPY
BO BpemsA paboTbl 060pyf0BaHMA.

BAHHO [lospexgeHHble wim HeynTaemble
HaKNeNKn HyMHAalTCA B 3aMeHe. 3aKamute
HOBbIE HaK/IeMiKW B aBTOPMN30BaHHOM CEPBHUCHOM
LeHTpe.

4. MOHTAH

B cBf3W CO CKNagupoBaHWEM W TPaHCMOPTU-
POBKOM HEKOTOpbIE COCTaBHble YaCTU MalUMHbI
He cobupaloTcs HEMoOCPeACTBEHHO Ha 3aBoje,
MX HeobxoaMMO cobpaTb nocne ypaneHus yna-
KOBOYHOrO Martepuasna, COIIacHO CleayoWwmuM
yKasaHusaM.

A PacnakoBKa M 3aBeplUeHHMEe MOHTama
AO/IKHbI  BbIMNOJIHATLCA Ha TBEPAOH M
YCTOHYMBOK MOBEPXHOCTH, I[e AOCTaTo4HO
mecta A[AA nepeMeljeHUA MaliuHbl M ee
ynaKoBOYHbIXMaTepH1asioB, BCEr[ano/b3yacb
COOTBETCTBYIOWMUMU MHCTPYyMeHTamu. lepes
Ucrnonb3oBaHUEM  MaliMHbI  HEO6XOAUMO
BbINOJIHUTb BCE YKa3aHWA, H3J/I0MEHHble B
pasgene “MOHTAM™.

4.1 PACNAKOBHA

1. BcKpbiBanTe ynakoBKy OCTOPOXHO W BHUMA-
TeNbHO, YTOObI HE NOTEPATb KOMMOHEHTbI.

2. OsHaKoMbTECb C AOKYMEHTaMmu, nexaliymm
B KOPOGKE, B TOM Y1CAe, C JaHHbIM PYKOBOA-
CTBOM.

3. W3BnekuTe M3 KOPOOKK BCE OTAE/bHbIE KOM-
MOHEHTBI.

4. VI3BNeKuUTe N3 KOPOOKN MaLLKHY.

5. Bbi6pockTe KOPOOKY M ynakoBO4YHble Mare-
puanbl B COOTBETCTBUM C MECTHbIM 3aKOHO-
[aTeNbCTBOM.

A lMepep BbINO/IHEHHEM MOHTama y[oCTo-
BepbTechb, 4TO 6arapes He BCTaBJ/ieHa B COOT-
BETCTBYIOLUI OTCEH.

4.2 MOHTAH / JEMOHTAH TPYBEbI
BO34YXOAYBKU/MbIJIECOCA

BctaBste nepepHioo  Tpyby  BO3AyXopyBKW/
nbinecoca (Puc. 3.A) B 3agHioo (Puc. 3.B) un
3aKpenuTe ee cneumasnbHbiM BUHTOM (Puc. 3.C).

4.3 MOHTAH MELUHA

1. TpwuKpenuTe meLwoK (Puc. 4.A) K BbIMyCKHOMY
otBepcTuio (Puc. 4.B) n ypoctoBepbTeCh B
npaBuIbHOM 3auenyeHnu.

2. lpuKpenuTe MeELWOK K nepefgHen Tpybe
(Puc. 5.A), ucnonb3ya cneumanbHbI KPHOK
(Pvc. 5.B).

4.4 MOHTAH NEPEAHEN PYHOATHM

BcTasbTe pykoAaTKy (Puc. 6.A) B npegHasHayeH-
HOe A/1A 3TOro MecTo W 3aUKCUpyiTe ee B Tpe-
6yeMOM MOJIOKEHMM C MOMOLLIO CneLnanbHOro
perynatopa (Puc. 6.B).
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4.5 MOHTAH PEMHA

3auennte KapabuH peMHA 3a  MPOYLIMHY
(Pvc. 7.A), pacnofioxeHHyl0 B BepxXHeW 4acTu
MaLLUMHbI.

BAHHO Beuixstovarite malwmHy u  Bcerga
n3B/eKarTe b6arapero (MyHKT 7.2.2) BCAKMI pa3
rnepes [EeMOHTaxoM TPy6KU BO3[YXOAYBHKW
nblecoca v MeLLUKa.

5. CPEACTBA YNPABJIEHUA

5.1 MNEPEK/IIOYATE/b NbIJIECOC/
BO3AYXOAYBKA

Mepekntoyatenb MNO3BONAET MEHATb PEXUM
paboTbl MaLLKWHBI:

— Noc/ne YCTaHOBKW MepekrsoyaTens B Moso-
weHue «BLOW» (Puc. 8.A) axTuBupyeTcs
DYHKUMA JYyTbS;

— Nocne YCTaHOBKM NepeK/oyaTensa B Mo-
nowenve «VAC» (Puc. 8.B) aktuBmpyetca
(YHKLMA BCacbiBaHMA.

A Pemnm paboTbl MalnHbI JOTHEH 6bITb
YCTaHOBJIEH Nepes ee BHII0YEHHEM.

5.2 BbIKJIIOYATEJIb 3AMYCHA/
OCTAHOBA

Beikntoyatenb 3anycka/octaHoBa (Puc. 9) Bbi-

NOJHAET ABOMHYIO DYHKLMIO:

1. BK/IIOYAET/BbIK/OYAET MalUMHY W OfHOBpe-
MEHHO 3anycKaeT/ocTaHaB/IMBaET BpaLLeHNE
KpbI/IbYaTKu;

[ns Toro 4To6bl BbIKIOYUTD MaLUMHY, YCTAHOBK-

Te BbIK/t0YaTe b B NoI0eHue "0".

2. YcTaHOBKa BbIK/Ito4aTeNs B Tpebyemoe
nosioxeHue (0T 1 fo 5) No3BoNAET perynm-
poBaTb CKOPOCTb BPaLLEHWUSA KPbLIbHaTKM.

A 3anyck malmnHbl 0O4HOBPEMEHHO
3anycKaeT BpaljeHHe Kpbl/Ib4aTHY.

6. SHCMNYATALMA MALLUMUHDbI
6.1 MPEABAPUTEJIbHbIE ONEPALUU

6.1.1 TlpoBepKa ypoBHA 3apAja U 3apAaKa

6arapeu (Puc.10)

Harapi pa3 nepep Mcnosib3oBaHWeM NpoBepsii-
Te COCTOsIHWE 3apsAfa 6aTapen n 3apsamanTe ee,

cnepys yKasaHuAM, U3/10EHHbIM B PyKOBOACTBE
6artapem.

6.1.2 PerynupoBKa peMHA
OTperynupyinTe ganHy peMHA TaKUM 06pPasoMm,
4TOGbI BCAcblBaOLWaA Tpyba Haxoannach Ha co-

BCEM He60/IbLLIOM paccToAHUK OT 3eMu. (Puc. 7).

6.2 MPOBEPKW BE3OMNACHOCTH

A Mpexige 4YemM npuUCTynuTbL K pab6ore,
Bcerga npoBepsAkiTe 6€30MacHOCTb MaLUWUHBbI.

6.2.1 O6wWan npoBepKa

Mpeamer Pesynbrar
PyKoATKM YucTble, cyxue,
(Pvc.1.D, 1.E) OHM [O/HKHBI BbITb

YCTaHOB/IEHbI NPaBU/IbHO
1 MPOYHO NMPUKpPEN/IeHbI
K MaluuHe.

BuHTbI Ha MawwnHe Mpo4HO 3aTAHYTHI

(He ocnabneHbl)

Kananbl npoxoga
BO3/yXa AJ1A OXNaAeHNA
Tpy6a Bo3ayxoayBKu/
neinecoca (Pvc. 1.B, 1.C)
1 Mewwok (Puc. 1.G)

He 3acopeHbl

MpasunbHO
ycTaHoBseHa. bes
C/lef0B NOBPEHAEHMS.
He 3acopeHa.

Kpbinbyatka Bes cnepos
noBpexaeHna

3almTHbIe Bes cnepos

npucnocobaexHuns noBpeMaeHuns

Batapewu (Puc. 1.K) HeT noBpexaeHui
060/104KH, HET

yTe4eK HUAKOCTH

JonxeH nerko
nepemeLaTbCA U3 OAHOro
MOJIOEHWSA B AApyroe

Bes cnepos
NoBPEXAEHNA U U3HOCA.
AHOManbHasn BUGpaumsa
OTCyTCTBYET.
AHOMasnbHble 3BYKU
OTCYTCTBYIOT.

Bbikntoyatens 3anycka/
ocTtaHoBa (Pwuc. 1.F)

MawwmHa

6.2.2 [MpoBepKa pa6oTbl MALIUHDI

[AeictBue Pesynerar
1. Banyctute mawmHy MalumHa 3anyckaetcs, a
(NyHKT 6.3). Kpbl/ibYaTHa BpaLLaeTcs.
1. YcTtaHoBuTe 1. BblkntoyaTenb JOMKeEH

BbIK/IlO4aTENb B
NOJIOKEHME OCTaHOBa
«0» (Puc.9).

nepewmMeLlaTbCA 1erko
1 MallMHa OoHHa
OCTaHOBMUTbLCA.
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A Ecan pe3ynbrat /110604 NpoBepKU OT/In-
4aetcA oT npuBefeHHoro B Tabsuue, noJib30-
BaTbCA MalUMHOM Hesb3A! CharTe MalnHy B
CEPBUCHDbIN LEHTP AJ/14 BbINOJIHEHNA MpoBe-
POK U peMOHTa.

6.3 3AMNYCH

1. BcTaHbTe B NPOYHOE M YCTOMYMBOE MOSIOHE-
Hue.

2. YpocToBepbTECh, YTO TpyHa BO3LYyXOAyBHW/
rnblnecoca He NOBEPHyTa K HabgatoLwmm 3a
paboToM II0AAM UK OTXO4AM.

A YaocroBepbTech, YTO
HaxoAMnTCA B oJs1oHeHnu "0".

BbIK/1l04are/lb

3. Bcrasbre 6arapeu (Puc.11.A) go KoHua B
COOTBETCTBYIOLMI OTCEK A0 LUEYKa, YTobbI
3adMKCUPOBaTb UX B HYXHOM MOOHKEHUU U
06ecneynTb INEKTPUHECKUIA KOHTAKT.

NMPUMEYAHUE /[as paborbi MalumHbl
Heo6XxoAMMOo BCTaBUTb 06e barapeu.

4. BbIGepUTE HyKHbIN pEXUM paboTbl M ycTa-
HOBMTE MNepek/oYaTeNb B COOTBETCTBYOLLEE
nonoxexwue (Puc. 8).

5. YcTaHOBMTE BbIK/OYaTENb B MOIOKEHWE 3a-
nycka (Pvc. 9).

A 3anyck malmnHbl 0O4HOBPEMEHHO
3anycKaeT BpalleHue Kpbl/Ib4aTHH.

6.4 OMNMUCAHME PABOTbI

A Bo Bpemsa pa6oTbl Heo6xog4uMo Bcerga
KpernKo yAepwuBaTb MaliMHy o6enmu
PYHaMu 3a PYHOATHM.

NMPUMEYAHUE Bo Bpems pabotbl 6aTapes
3alymiyeHa OT MOJIHOM paspAfKN YCTPOKCTBOM
3alynTbl, KOTOPOE BbLIK/IOYAET —MallMHy ¢
6/10KMpyeT ee paboTy.

6.4.1 PeHomeHAaLMM NO IKCNyaTauum

1. TpopsuraiTecb Mef/ieHHO, Aepwa KoHel,

TPYGKM BO3AYXOLYBKWM Ha HajA/iewallem
paccTosHuK oT 3emam (Puc. 7).
2. Bo wu3bemaHue paccevBaHWA  OTXOLOB

HanpasisiTe NOTOK BO3J4yXa Ha HapymHHble
Kpas Ky4n wmartepuana. Hukorpa He
HanpasnsiTe NOTOK BO3/yXa B LLEHTP Ky4M.
3. Bcerga KpenKo gepmuTe yCTPOMCTBO 3a 06e
PYKOATKM.
4. [lpun MCNONb30BaHWM YCTPOMCTBA B KA4YeCTBe
M3MENbYUTENS UCNONb3YNTE PEMEHD.

6.4.2 Bo3payxo3abopHble pelueTku

Hukorgpa He HakpbiBariTe BO34yx03abopHble
peweTkM. Ha HWUX HUKOrga He [OMKHO ObiTb
3aCOpoB M OTXOAO0B. PelueTKn Bcerga [OMHKHbI
6bITb YUCTbIMU, HYTOObI 0O6ECNeYnTb NpaBuIbHOE
oxnaraeHve apurartens.

6.4.3 Pa6oTa B KauecTBe BO3AYX0OAYBKU

1. TloBepHWTEe pblNar nepeknyarens B
nonoxenune "BLOW» (Puc. 8.A).

2. HKpenko gepxuTte BO34yX04YBHY.

3. Hanpasste cTpyto Bo3ayxa Bnepea v noaymre
B pasHble CTOPOHbI, yAepHuBasa COMno Ha
[OCTaTO4HOM PacCTOAHMM OT 3eMAu WK
nona. MeaneHHo npoaBuramTechb Brepes,
BCerja fepma CHOMMBLLYIOCA Kydy mycopa
nepeg, cobom.

6.4.4 Pa6oTa B KauecTBe CaioBOro
nblecoca/usmenbymuTens

1. TloBepHWTE pblHar nepeknyarens B
nonoxeHue "VAC» (Puc. 8.B).

2. Hpenko gepuTe nbinecoc.

3. Hanpasnstowme Koneca (Puc. 1.1) Ha KoHue
BCacbIBaloLWen Tpyobl WMCMONbL3YIOTCA ANA
06/IErYeHns NepeMeLLeHUs BCacbIBaKoLLEN
TpyObl N0 3eme.

4. Menkuit Mycop, HanpuMmep JIMCTbA U BETKMU,
ByfeT M3menbHaTbCA No Mepe NPOXOXAeHUA
Yepes Kopnyc BEHTUAATOpPA.

5. Y106bl yBENMYUTL CPOK CAyHKObl MeLlKa
M noBbicUTb  3(dEKTUBHOCTL  PaboThbl,
OMOPOHANTE MELLOK 4acTo.

6.4.5 PerynupoBKa CKOPOCTHU

PeKomeHayeTCcs BCerga peryimpoBatb CKOPOCTb
BPaLLEHWs KPbLIbYaTKW B 3aBUCMMOCTHM OT TWna
OTXOA0B:

— CpefHAs CKOPOCTb AyTbs AN JIETKWUX
mMarepuasnoB U HEGOJbLLMX KYCTapHUKOB Ha
rasoHe, 419 NepeMeLLeHUs TpaBbl U JIEFKMUX
JIUCTbEB MO achansTy Uav TBEPAOM NoYBeE;

— MaKcuMmasibHaa  CKOpOCTb  AyTbA  ANs
yZaneHusi MOKPbIX INCTLEB M GO/IEE TAKENOrO
Mycopa, Hanp1Umep, CBEKEBBINABLLErNO CHera
WM KPYMHBIX OTXOA0B.

6.5 OCTAHOB

[na Toro 4To6bl BLIK/YUTL MalUWHY, nepese-
OuTe BbIK/lOYaTelb B NOMOKEHWe ocTtaHoBa 0"
(Pvc. 9).

A Kpbuib4aTHa npofosiHaeT Bpalarbes
HECKOJIbKO CeRYHJ Ajame noc/ie BbIK/II0HYEeHNA
MaLIMHBI.
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Bcerga Bblk/lOYalTe  MalMHYy BO  Bpems
nepeMeLLLeHnsA OT OLHOM paboyer 30HbI K APYron.

A Bo Bpemsa nepemeljeHUs HUKOr4a He
AEpHUTE PYRY Ha pbldare ynpaBJ/ieHUs [poc-
cesiem Bo n3bemanmne cay4aliHoro 3anycka.

6.6 MOCIJIE PABOTDI

1. W3BnekuTe Gartapero U3 COOTBETCTBYIOLLErO
rHesga v 3apaguTe ee (MyHKT 7.2.2).

2. [laiTe OCTbITb ABUraTesito nepes nepemMelLe-
HWEM MaLLWHbI B KAKOE-/IMGO NMOMELLEHUE.

3. [llpoBeguTe O4UCTKY (MYyHKT 7.3).

4. [llpoBepbTe, YTO HET OCNabNEHHbIX UAWU MO-
BPEXAEHHbIX KOMMOHEHTOB. Ecmn Heobxoau-
MO, 3aMEHUTE MOBPEHKAEHHbBIE KOMMOHEHTbI,
a TaKie 3aTAHUTE OCNabJiIeHHble BUHTbI W
60NTbl UM 0BpaTUTECH B aBTOPU30BAHHbIN
CEPBWCHbBIN LEHTP.

5. [MpoBepKa HaMuusA NOBPEHKAEHUIM Ha Mallu-
He. Ecnv Heo6XoauMo, CBAXKUTECH C aBTOPU-
30BaHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

BAHHO Bcerga  u3Bnexarite  6arapeto
(MyHKT 7.2.2) Korga Bbl HE UCIMO/Ib3yeTe MalunHy
WAn ocTaBsAeTe ee 6e3 NpUMCMoTpa.

7. NNIAHOBOE TEXHUYECKOE
OBCNYHUBAHUE

7.1 OBLWMUE CBEAEHHMA

A IMepes 7nt0604 NpPOBEPHOH, OYUCTHOM,
TEXHUYECKUM  06CayHuBaHUeM/perynpoB-
HOM MallUMHbI:

* Bbikarounte maimHy (MyHKT 6.5).

° U3BnekuTe 6arapeo M 3apAauTe ee

(NyHKT 7.2.2) (HHKOrga He ocTaBisliTe 6a-

Tapeto ycTaHoBJIEHHOH, 1IM60 B MecTe, [O-

CTYNHOM AN1A [eTeH Uau [ANA ApYrux 1y,

He CroCco6HbIX ynpaB/iATb MaLUUHOH).

YaocroBepbrecb, 4TO BCe MNOABUHHbIE

Y3/1bl MO/IHOCTbIO OCTaAHOBUJ/IUCh.

o [flariTe ocTeITb ABHraTeslo nepeps nepeme-
weHneM MalluHbl B KaKoe-1M6o nomelye-
Hue.

* HapgeHbTe nogxoaAiwyto ogemay, paboyune
nep4ariu u 3aLyUTHbIE OYKH.

¢ [lpo4ynTtalite cooTBeTCTBYyIOLjEE PYHOBOA-
cTBO.

BAHHO Bce onepaymn no TexHmyeckomy
06C/IyHMBAHNIO U PErYIMPOBHE, HE OMMCaHHbIEe
B JaHHOM  PYyKOBOACTBE, [O/HHbI  ObITb
BbIMO/IHEHbI Yepe3 Ballero AUCTproboTopa uim
B crneymaansmpoBaHHOM CEPBUCHOM LEHTPe.

7.2 BATAPEA

7.2.1 ABTOHOMHOCTb 6aTapeu
Ha aBTOHOMHOCTb 6artapeu (4, cnegoBaTesibHO,
Ha nnowaap yyacTKa, obpabaTbiBaemMoro Ha
OZHOW 3apsfiKe) BAMAIOT AeWCTBMA onepartopa,
KOTOpbIX CneayeT usberatb:
— 4acToe BRJ/IOYEHUE W BbIKJIOYEHWE BO BpeMsi
paboTbl;
— CKOpPOCTb  BpalleHWs  KpblibYaTKKW, He
noAxoAsALLan A/19 KOHKPETHOMO TUMa OTX040B
(NyHKT 6.4.5).

[na Toro 4To6bl ONTUMU3MPOBATHL aBTOHOMHOCTb
6aTapeu, Bcerga peKoMeHayeTca ycTaHaBAMBaTb
CKOPOCTb BpalleHNa KpblibYaTKK, NOAXOAALLYIO
[N151 KOHKPETHOrO TUNa OTXOA0B.

Ecnu TpebyeTcs Mcnonb3oBaTb MallWHy Gosee

MPOAO/IIHUTENIbHOE BPEMS, YeM TOro Mo3BoJISeT

cTaHfapTHas 6aTtapes, TO CYLECTBYIOT CleayHo-

LLMe BO3MOMHOCTH:

* NpUOBPECTHU eLLe OAHY CTaHAapTHYIO 6aTapeto,
4TO6bI Cpasy 3aMeHWTb paspseHHylo 6ara-
peto, He npepbiBasn paboThbl.

NMPUMEMAHUE Bcerga vcrosib3ysite nosHo-
CTblO 3apsmeHHbIe 6atapen. Ecam ogHa n3s aByx
baraperi He MoIHOCTbIO 3apsHeHa, MallHa Bbi-
K/IKOYHUTCSA, KOrZla OHa PaspsaAMTCA.

* npuobpecTtn 6aTapeto ¢ 60s1ee BbICOKON aBTo-
HOMHOCTBIO MO CpPaBHEHWIO CO CTaHAAPTHOM
6atapeeit (nyHKT 13.1).

7.2.2 WsBneyeHne U 3apApgKa 6Gatapeu
(Pvc.12,13)

NMPUMEYAHUE barapes o6opygoBaHa 3a-
LYMTOH, KOTOpas NPenATcTByeT 3apsgKe, ec/u
Temneparypa B rnoMeLleH1n He Haxo4UTCA B Ipe-
aenax ot 0 4o +45 °C.

7.3 OYUCTHA MALLUUHDI

* Y106bl CHM3MTb PUCK MOMapa, ouyuuianTe ma-
LUIMHY OT OCTaTKOB JINCTLEB M BETOK.

* Bcerga ouuvwanTe MallmMHy nocne MCnosb3o-
BaHMWA, MPOTEPEB ee YWUCTOM BIaMHOM TpSA-
MOYKOM, CMOYEHHOM HEMTPasIbHbIM YUCTALLMM
CpeacTBOM.

° YaanuTe BCIO OCTaBLLYIOCA BNary MArkom v cy-
XOM TPAMOYKOW. BnamHOCTbL MOMET BbI3BaTb
PWCK NOparKeHWsA 3NEKTPUYECKUM TOKOM.
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He wcnonbsyite arpeccvBHble YUCTALLME
cpefcTBa WM PacTBOPUTENN A/1A OYUCTKM
NAacTMacCoBbIX YacTel U PYKOATOK.

He vcnonb3yiite cTpym Boabl 1 nsberante no-
najiaHvA BOAbl Ha ABUraTesb U 3/1eKTpUHECKUe
y3/bl.

Bceraa nogaepuBaniTe KpblibYaTKy B YUCTO-
Te W yAansanTe Mblib U OTXOAbI, MPoAyBas ee
CaTblM BO34yXOM 4Yepe3 pelleTHy. He pas-
6pbI3rvBainTe Bofy Ha KpblbyaTKy.

Bo usbewaHune neperpesa M NOBpewAeHWA
ABuratensa uau 6arapev Bcerga nposepsiTe,
4TO BO3/yx03a60pHbIE PeLLETKU A OXNamae-
HWSA YUCTbIE U HA HUX HET OTXOAOB.

7.4 OYUCTHA MELLHKA U

5.

BCACbIBAIOLLEN TPYBbI

YcTaHOBWUTE BbIK/KOYATE b  BHJIIOYEHUA/BbI-
KNIOYEHWUA B MOJIOKEHME «0» U AOMAUTECH
MOJIHOIO BbIK/IIO4YEHUA.

MN3BnekuTe 6atapemiHbli GIOK.
OnopoXHANTE MELWOoK KamAabli pas nocrne
MCMONb30BaHWUsA, BO U36emaHWe noBpemae-
HWIA U NPensaTCTBUIA MOTOKY BO3Ayxa, KOTO-
pble MOryT CHW3UTb NPOWU3BOAUTENIBHOCTb
ycTpolicTaa.

BbIBEPHUTE MELIOK HaU3HaHKY W 9HEePrMyHO
BCTPAXHWUTE, YTOObI yAa/MTb OCTaBLUYIOCA B
HeM Mbl/ib ¥ Mycop.

TilwaTenbHo yaanuTe Matepuall, 3acopsitoLLmi
BCaCbIBaOLLYO TPYOY.

7.5 HPEMEXHbIE TANKU U BUHTBI

CnepuTte 3a TeM, YTOBbI ralKK Y BUHTbI BblIN
3aTAHYThl, A1 YBEPEHHOCTU B TOM, 4TO
MalluMHa Bcerga 6esonacHa npuy padore.
Mepuognyeckun NpoBepsanTe NPOYHOCTb
3aKpenieHns PyKOATOK.

8. XPAHEHUE

8.1 XPAHEHME MALUUHDbI

Mpemzae Yem y6patb MallmMHy Ha XpaHeHue:

1.

2.

M3BneKkuTe 6arapeto M3 COOTBETCTBYIOLLErO
rHespa v 3apsaguTe ee (NMyHKT 7.2.2).

[ainTe ocTbITb ABUraTesto nepes nepemMeLle-
HWEM MalLMHbI B KAKOE-/IMB0 NoMeLLeHMe.
MpoBeanTe O4YUCTRY (NYHKT 7.3).

MpoBepbTe, YTO HET OCMABGNAEHHBIX UK MO-
BPEXAEHHbIX KOMMOHEHTOB. Ecn Heobxoau-
MO, 3aMEHUTE MOBPEHKAEHHbIE KOMMOHEHTbI,
a TaKie 3aTAHUTE OCNabJieHHble BUHTbI M
6ONTbl UM 0BpaTUTECH B aBTOPU30BAHHbIM
CEPBWCHbBIN LEHTP.

5. XpaHuTe malumHy:
— B CyXOM MOMeLLeHNH
— 3alWLLEHHOM OT MOro4HOMO BO3AENCTBUA
— BHE AOCAraeMocTu AeTen.
— YAOCTOBEPLTECH, YTO Bbl yOpann HA4M
M WUHCTPYMEHT, WCNO/b30BaBLUMECA A/A
06CNyHMUBaHUA.

8.2 XPAHEHMUE BATAPEU

Ecnn 6atapeto He 3apsAMaloT B TeYEHWe J0Aroro
BPEMEHUW, HE0BXOAMMO BCErAa XPaHWUTL €€ B TEHW,
B NPOX/IaAHOM W CYXOM MecTe C TemnepaTypom
Bo3gyxa 0~45°C.

BAHHO B cnyyae p/mtensHoro npoctos
3apsamariTe 6arapero pa3 B gBa MecAya, YTobbl
MPOA/ITL CPOK €€ C/IYHObI.

9. NEPEMELLEHHWE U
TPAHCMOPTUPOBHKA

Harpapi pas, korga Tpebyetca nepeaBuHyTb UK
nepeBesTV MaLLMHy:

1. BblKnounTe MawwmHy (NyHKT 6.5);

2. YpocToBepbTECH, HTO BCE MOABUKHbIE Y3/bl
NO/HOCTbIO OCTAHOBWJIUCS;

3. W3BnekuTe 6arapero M3 COOTBETCTBYHOLLErO
rHesga v 3apagute ee (NyHKT 7.2.2);

4. BpaTb MaLLKHy, UCMO/b3YA TONIbKO PYKOATKM,
1 HanpaBAATb TPY6bl TAKUM 06pa3oM, YTOObI
OHW He MeLany;

5. YgoctoBepuTbCA, 4TO NpU NepemelLeHrn
MallMHa He HaHeceT yLiep6 1 TpaBMbl.

10. CEPBUCHOE OBCJ/1TYH{UBAHUE
M PEMOHT

B 3TOM pyKOBOACTBE M3/10MEHbI BCE YKa3aHus,

Heo6XxoauMble ANA YNpaBieHNA MaLIMHON U Ans

NPaBU/ILHOTO BbINOJIHEHWA OCHOBHbIX Onepauui

TEXHWYECKOro 06CNYHUBAHWA, KOTOPOE AO/IHEH

BbINMOMHATL MOJSib30BaTeNb. [INA  BbINONHEHUA

BCEX [EWCTBUM MO PeryMpoBKEe U OBCNYHM-

BaHWUIO, HE OMUCaHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE,

obpalaniTtecb K Bawemy aucTpubboTopy wan

B CMeunann3upoBaHHbli  CEPBUCHbIM  LEHTP.

Onepauuu, BbINOJHEHHbIE B HENOAXOAALLMX ANIA

3TOr0 CTPYKTYpax Wian HeKBanndULMPOBaHHLIMK

JIOABMM, NPUBOAAT K aHHYIMPOBaHMIO BCEX BU-

[I0B rapaHTUM U CHMMAIOT C W3roTOBUTENA BCIO

OTBETCTBEHHOCTb M 06A3aTe/IbCTBa.

* Mcnonb3oBaHWe HeopUrMHasIbHbIX 3anacHbiX
yacTen U [OMNONHUTENIbHOrO 060pYyA0BaHNA He
YyTBEPHAEHO M3rotoBuTENEM; NCNOIb30BaHNE
HEOpPUrMHa/IbHbIX ~ 3amacHbIX — Yactel W
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[OMOJIHUTENIbHOrO  06OpYAOBaHMA  CHUMXKAET
ypoBeHb 6e30MacHOCTM MalluHbl, a TaKKe
CHUMaET C U3roTOBUTES BCE 06A3aTeIbCTBa 1
OTBETCTBEHHOCTb.

¢ OpurvHanbHble 3an4acTv MOXHO NpUoBpecTH
B CEPBMCHOM LEHTPE WM Yy aBTOPU30BaHHbIX
AUCTPUBLIOTOPOB.

11.YC/Z10BUA TAPAHTUU

YcnoBua rapaHTMm npegHasHayeHbl TONbKO ANA

noTpebuTenen, T.e. HenpodeccrUoHasIbHbIX MOJIb-

3oBartenen.

lapaHTWA pacnpocTpaHseTca Ha Bce AedeKTbl

KayecTBa MaTepuasioB U WI3rOTOB/EHUSA, MOA-

TBEPHAEHHbIE MECTHbIM AWIEPOM UK cheuua-

JIM3UPOBaHHbIM CEPBUCHBLIM LEEHTPOM BO BpeEMS

[lercTBMA rapaHTUHOIO Nepuoaa.

MpuMeHeHWe rapaHTUM OrpaHNUYMBAETCH PEMOH-

TOM WM 3aMEHOW feTanu, KoTopas 6blia npw-

3HaHa gedEeKTHOM.

FapaHTWs AeMCTBYET Npu YCAOBUMU PerynspHOro

TEXHUYECKOrO 06CNYHMBAHWA MaLLUHbI.

lapaHTUs He NOKPbIBAET YLLEepP6, BbI3BAHHbIN:

¢ HepoctaTo4HbIM O3HAKOM/IEHUEM C COMPOBO-
OWUTeNbHON AOoKyMeHTaumen (PykoBoacTsa no
3KCNAyaTaumn).

¢ B ycnoBusax npodeccuoHaibHOro NPUMEHEHUS.

¢ HeBHUMATENBHOCTbBIO, HEOPEKHOCTHIO.

¢ BHELWHMMKW NpuunHamK (yaapbl MOSIHWM, yAaa-
pbl, HaIM4YKME NOCTOPOHHWX NPEAMETOB BO BHY-

12. BbIABJIEHUE HEMOJIAJOK

TPEHHEW YacTW MallMHbl) WAW HecYacTHbIMU
cnyqaamu.

* HenpaBunbHbIMK AW HepaspeLLeHHbIMW U3ro-
TOBUTENEM SKCTJyaTaumen U MOHTaHOM.

* HepocTtaToyHbIM TEXOBGCYHKMBAHUEM.

* BHeceHMeM M3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO MaLLm-
Hbl.

* Ncnonb3oBaHMeM HeOpUrMHasbHBIX — 3anya-
cTer (aganTupyemMbix YacTen).

* Mcnonb3oBaHneM AONOAHUTE/bHBIX MPUCTIOCO-
671€HUI, HE NOCTaB/IEHHbIX N HE YTBEPHAEH-
HbIX M3roToBuTENEM.

[apaHTWA TaKkKe He pacnpocTpaHAETCA Ha:

* Onepauumu No Texo6CNyHUBAHUIO (ONMCaHHble

B PYKOBOACTBE MO SKCMnyatauum).

EcTecTBeHHbIN M3HOC pacxoAHbIX MaTtepuasioB.

EcTecTBeHHbIN M3HOC.

* YXyAlleHWe 3CTETUHECHOro COCTOAHUA Mallu-
Hbl U3-3a ee SKCyaTaLmn.

* Jliobble [JOMONMHUTENbHBIE pacxopbl, CBA3AH-
Hble C NPUMEHEHWeM rapaHTuK, Hanpumep
TpaHCnopTHbIE pacxodbl A0 MONb30BaTeNs,
TPaHCMOPTMPOBKA MalLMHbI A0 AWUepa, apeH-
fa aHasorMyHoro obopyaoBaHWA WM Bbi3OB
BHELUHEM KOMMaHWW ANA OCYLLEeCTBNEHNUA to-
6bIX paboT Mo TEXOBCNYHMUBAHMIO.

MpaBa nonb3oBaTens 3allmLaeT 3aKOHOAATE b~
CTBO ero cTpaHbl. HacToswan rapaHT1a HUKaK He
orpaHWuYMBaeT npas Mo/b30BaTess, MPeaycMo-
TPEHHbIX 3aKOHaMK Ero CTpaHsbl.

HENONAARA

BO3MOMHHAA NPUHHUHA

YCTPAHEHUE

1. MNocne BKAOYEHNUA
BbIK/lO4ATENA MalUMHa

Bartapeu oTcyTCTBYIOT MK
YCTaHOB/IEHbI HEMPABU/ILHO

Y6epnTech, 4To 6atapen ycTaHOB/EHbI
npaBW/IbHO (MYHKT 7.2.3)

He sanycKaeTca Batapes/u paspsmeHa/bl

MpoBepuTb COCTOAHME 3apAAKK 1
3apAagnTb 6atapen (NyHKT 7.2.2)

BbIk/toyaTenb 3anycka/

0CTaHOBa HEMCTIPaBEH UK
BO3[yXOAYyBKa NnoBpemaeHa

He 1cnonb3ayitte mawwunHy. HemeaneHHo
BbIK/IOYMTE MALLUHY, U3BJIEKUTE BaTapeto
1 06paTUTECH B CEPBUCHbIN LIEHTP.

2. [purartenb
BbIK/1I04AETCA BO

Batapen yctaHOBNEHbI HENPaBWU/IbHO

Y6epanTech, 4To 6atapen ycTaHOB/EHbI
npaBW/IbHO (MYHKT 7.2.3)

6
BPEMA pacoTe! Batapes/n pa3psxeHa/bl

MpoBepuTb COCTOAHME 3apAAKK U1
3apAaguTb 6atapen (NyHKT 7.2.2)

3. KpbinbyaTka
BpaLlaeTcs, HO BO3AyX
He BbIXOAWT U3 TPy6bl
BO3[yXOAYBKHM

Tpy6a Bo3ayxoayBKM

3a6/10KMPOBaHa WK 3acopeHa

BbIK/I04MTE MaLLKHY, M3BNEKUTE BaTapeu
1 YCTPaHUTE NPUYMHY 3aCOPEHUS.

RU - 11



HEMOJAAKA BO3MOHKHAA NPUYMHA YCTPAHEHUE
4. Habnopaetca Hannume ocnabneHHbix nam BbiKnouMTE MalnHy, U3BAEKUTE 6aTapeto u:
C/IULLKOM CU/IbHbIN NOBPEM/EHHbIX YacTen — oLeHuTe ylep6;

Lym u/nnmn subpaumna
BO BpeMsA paboThl

— NpoBepLTe, HET /I 0CNAGNEHHbIX
YyacTel 1 3aTAHUTE UX;

— 3aMeHuTe UM OTPEMOHTUPYITE
NOBPEHAEHHbIE HacTH,
MCMoNb3yA AeTaiu C TaKNMn
e XapaKTepUCTUKaMK.

5. MawwuHa gbimM1T BO BoapyxopyBKa noBperaeHa.
BpeMs pa6oTbl

He ncnonbsyite mawmnHy. HemeaneHHo
BbIK/IIO4MTE MaLLWHY, U3BNIEKWUTE GaTapeto
1 06paTUTECH B CEPBUCHbIN LIEHTP.

6. Hu3kas aBTOHOMHOCTb | HeGnaronpuaTHble yCioBUs
6atapeu 9KCMNyaTaumm C NOBbILLEHHbIM
noTpe6IeHNEM SNIEKTPOSHEPTUN

OnNTUMM3MPOBAaTb UCMONb30BaHNE
(nyHKT 7.2.1)

Bartapeun HegocTaTtouHo
NS yAOBAETBOPEHNUA
pa6ounx noTpebHocTen

McnonbayiTte 6atapen yBesMYeHHoM
eMKocTH (NyHKT 13.1)

YxyaweHve eMKocTn 6atapeun

MpurobpecTn HoBYIO GaTapeto

7. 3apsgHoe YCTPOMCTBO Batapeu HenpaBuibHO BCTaBEHbI
He 3apAMaeT 6arapeto B 3apAAHOE YCTPOMCTBO

[poBepuTb, YTO OHA BCTaB/IeHa
NpaBW/bHO (MYHKT 7.2.2)

Henapnexawme
OKpyarLme ycnosusa

3apaguTb 6aTapeto B NOMELLEHUU C
Hafnexallen Temneparypow

(cM. pyKOBOZCTBO MO 3KCMyaTaumm
6aTapew/3apagHoro ycTponcTaa)

HoHTaKTbl 3arpAsHeHb!

MOYUCTUTD KOHTAKTBI

OTCYTCTBME HaMNpAMEHWs B 3apAAHOM
yCcTpoWcTBe

MpoBepuTb, YTO BU/IKA BCTaB/IEHa B
PO3ETHY, U B PO3ETKE €CTb HanpsHeH1e

3apsAHoe YCTPOMCTBO HEMCTIPaBHO

3aMeHuTE ero Ha fipyroe opuriHanbHoe
YCTPOMCTBO

Ecnu aTa HeMcnpaBHOCTb He MCHE3aEeT, CM.
PYKOBOACTBO N0 aKcnyatauuu 6atapeu/
3apsAAHOro yCTpomncTea

Ecan nocne BbINOIHEHMA OMUCAHHBIX BbiLLE ,Cl.el‘/‘ICTBIAI\/li Henonagxku

He Uc4esin, CBAXMUTECH C BallnMm ,D,VICTpMﬁbIOTOpOM.

13. AONOJIHUTEJIbHOE OBOPYJOBAHUE MO TPEBOBAHUIO

13.1 BATAPEU 13.2 3APASHOE YCTPOMCTBO

MpepnaratotcA Garapey pas/MHHOM EMKOCTH, OTO YCTPOMCTBO, KOTOPOE WCMOAb3yeTcA ANA
npeaHasHayeHHble AN pas/iMyHbIX obnacTen 3apAagku 6atapeu (Puc. 15).

npumeHenus (Puc. 14).

MepeyeHb GaTapel, OMOOrMPOBaHHbIX A8 AaH-
HOM MalluHbI, NpuBefeH B Tabavue "TexHuye-
CKUWe XapaKTepUCTUKN".
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© by ST. S.p.A.

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di ST. S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore — E’
vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpaHUeTo 1 n3o6pareHnaTa B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO Cca U3BbpLueHM 3a ST. S.p.A. 1 ca 3aluMTeHN C aBTOPCKM Npasa —
3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3UPAHO Bb3MPOU3BEKAAHE UM MPOMAHA, OPU M OTHACTM Ha OKYMEHTa.

BS ¢ Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljucivo za ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti ST. S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af ST. S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von ST. S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt — Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To TiepleXOpEeVo Kal ol EKOVEG 0TO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong SnpioupyriBnkav yia Aoyaplaouo mg etaipeiag ST. S.p.A. kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTIAYOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIOM oY, £0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypdagou xwpig Eykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for ST. S.p.A. and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por ST. S.p.A.y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele ST. S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vai téielik iima loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl « Tamén kayttdoppaan sisaltd ja kuvat on valmistettu ST. S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d’utilisation ont été réalisés pour le compte de ST. S.p.A. et sont protégés par un droit
d’auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR ¢ Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku ST. S.p.A. te su obuhvaceni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomicna ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szereplé képek kizarolag a ST. S.p.A. szamara késziltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT « Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,ST. S.p.A.“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuoti,
visi$kai arba i§ dalies, yra draudziama.

LV ¢ Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai ST. S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK * CoppuHaTa 1 CaMKuTe BO YNaTCTBOTO 32 KOPUCHUKOT Ce MOArOTBEeHU UCKITy4mMBO 3a ST. S.p.A. 1 Ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKKU
npaBa — 3a6paHeTo € CeKoe AeNYMHO UM LeJIOCHO HEOBIACTEHO PENpPOAYyLIMPaHe UK U3MEeHa Ha OKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van ST. S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ° Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra ST. S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tres¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi powstaty na zlecenie spotki ST. S.p.A. i sg chronione prawami autorskimi —
Zabrania si¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czgs$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT ¢ As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da ST.
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugao ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele ST. S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHna, CoaepHallMecs B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax ST. S.p.A. 1 3awmiieHbl
aBTOPCKUMM npaBamit — J11060€e HeCaHKLIMOHUPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHNUE UM U3MEHEHUE JOKYMEHTA 3anpeLLeHo.

SK « Obsah a obrazky v tomto navode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti ST. S.p.A. a st chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj ¢iasto¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniskem priro¢niku so izdelane za podijetje ST. S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami — vsakréno
nepooblasé¢eno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR« Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstallts fér ST. S.p.A. och skyddas av upphovsrétt — all form av reproduktion
eller andring, aven partiell, som inte auktoriserats &r férbjuden.

TR » Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga ST. S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktir.
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